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passen in zijn werkvertrek heen 

en weer, alsmaar brommend. 
Met een driftige ruk aan zijn snor 
bleef hij voor de kalender staan. 
„Hm! Zestienhonderdnegen, zestien 
Augustus... Nog bijna vijf maanden 
voor het jaar om is! En geen geld 
meer in de schatkist!” De koning 
trok aan het schellekoord. De bel ging, 
maar het afgeknapte koord hield hij 
in de hand. Hij wierp het een kamer- 
jonker toe die in de deuropening was 
verschenen. „Hier, pak aan! En laat 
onmiddellijk maarschalk von Bieber- 
stein komen!” 

Een ogenblik later stond de maar- 
schalk voor de koning en salueerde. 
Zijn laarzen glommen als gepoetste 
kachelpijpen, het witte zeemleer van 
zijn broek kraakte en de sabel rinkelde 
aan zijn zijde. 

„Man, maak niet zo’n lawaai!” bul- 
derde de koning. 

De maarschalk maakte een lichte 
buiging. „Met uw verlof, sire, dit is het 
nieuwe uniform, dat Uwe Majesteit 
zelf heeft voorgeschreven.” 

Koning Frederik zag hem verniet 
gend aan. „Ik heb je niet laten komen 
om brutale praatjes te verkopen. Ik wil 
weten hoeveel geld er nog in kas is.” 

De maarschalk fronste de wenk- 
brauwen. „De schatkist is leeg, sie.” 

„Leeg? Hoe kan dat dan?” De 
koning nam achter zijn schrijftafel 
plaats en bladerde gewichtig in de 
paperassen die voor hem lagen. 

„Ik verzoek u rekenschap af te leg- 
gen, heer von Bieberstein.” 

„Met alle genoegen, sire. Ik heb de 
getallen in mijn hoofd, Tienduizend 
thaler voor de intendant van de ver- 
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Ks: Frederik liep met grote 


makelijkheden. Zevenduizend thaler 
voor de garderobe van de grand- 
maître, zestien kamerheren met een 
salaris van zevenendertigduizend tha- 
ler, tweeëndertig kamerjonkers: sa- 
laris vijfenveertigduizend thaler.” 

„Hm. Dat is een hoop geld. En 
moeten we nog iets betalen ?” 

„Dat zou ik denken, sire. De ge- 
zantschappen in het buitenland zijn 
nog niet betaald. Dat is nog een schuld 
van ongeveer twee millioen thaler.” 

„Twee millioen?” De koning ver- 
bleekte. „Maar man, waar halen we 
die vandaan?” 

„U zoudt nieuwe belastingen kun- 
nen heffen, sire.” 

De koning schudde mistroostig het 
hoofd. „Geen denken aan, Von Bieber- 
stein. We hebben alles al belast, wat 
er maar belast kan worden. Rij- 
tuigen, pruiken speelkaarten 
Er is in Pruisen niets wat al niet be- 
last is, bel 

„Dan. blijde er nog maar één moge- 
lijkheid over, sire.” 

„En die is?” 

„U zoudt de goudmaker kunnen 
laten komen," 

„De goudmaker? Je bedoelt don 
Domenico ?” 

„Juist, sire, don Domenico Caetano, 
graaf van Ruggiero.” 

De koning sloeg de ogen neer. „Ge- 
loof jij dat het waar is, dat die man 
goud kan maken?” 

De maarschalk maakte een gebaar, 
dat twijfel moest uitdrukken. „Men 
zegt het, sie. In ieder geval, u zoudt 
het eens met hem kunnen proberen…” 


Enige dagen later deed de beroemde 
goudmaker Caetano zijn intrede aan 


oudmaker van de 
koning 
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het hof. Hij was een lange, magere 
man en viel vooral op door zijn lange 
zwarte puntbaard, die hem het uiter- 
lijk van een tovenaar gaf. Hij droeg 
een zilverkleurige lijfrok met gouden 
tressen. De knoopjes van zijn jas 
waren van diamant. Caetano scheen 
zich in de vorstelijke omgeving 
volkomen op zijn gemak te voelen. 
Hij gaf eerst de koning een hand, 
daarna de jonge kroonprins, en met de 
graven en gravinnen van Wilgenstein, 
Warterleben en Wartenberg ging hij 
om, alsof het oude speelkameraadjes 
van hem waren. Allen waren diep 
onder de indruk van de vriendelijke 
zelfverzekerdheid, waarmee de goud- 
maker optrad... behalve de kroon- 
prins! Hoewel deze nog heel jong was, 
beschikte hij over veel verstand. Zodra 
don Domenico Caetano zijn appara- 
ten had opgesteld, wilde de kroon- 
prins ze van nabij bekijken. 

Koning Frederik werd boos om het 
verzoek van zijn zoon. Dit was een 
belediging voor don Domenico! Wie 
wantrouwde nu een man, die vol- 
komen onbaatzuchtig bereid was de 
schatkist van het land met goud te 
vullen > 

De kroonprins — hij heette Frede- 
rik Wilhelm — zei echter: „Vader, ik 
hoop later óók koning van Pruisen te 
worden. En ik wil niet, dat de mensen 
dan zeggen, dat mijn vader door een 
zekere mijnheer Caetano bij de neus 
is genomen. Heel de wereld zou u later 
uitlachen en ook de geschiedenis zal er 
niet over kunnen zwijgen.” 

„Nu, vooruit dan maar,” besliste 
de koning en don Domenico zei: 

„Sire, Zijne Koninklijke Hoogheid 
heeft gelijk. Ik heb er trouwens niet 
het geringste bezwaar tegen alle ge- 
reedschappen aan een nauwkeurig 
onderzoek te doen onderwerpen.” 

En zo gebeurde het. De kroonprins 
bestudeerde de oven, bekeek de kope- 
ren staaf, die straks in goud veranderd 
zou worden. Zelfs sjouwde de kroon- 
prins zelf de steenkolen aan, tot grote 
verbazing van de hofhouding, die dit 
nogal schandalig vond, 

De deftige hofdames fluisterden 
„foei” en haalden hun neusjes op voor 
een prins, die zelf met steenkool sleep- 


te, en ze zeiden: „Zo iets moest zijn 
moeder hem verbieden!" 

„En nu,” riep don Domenico uit, 
„nu gaan wij beginnen. Ziet hier de 
koperen staaf. Die bedek ik voor de 
helft met leem. De onbedekte helft zal 
straks in goud veranderd zijn.” De 
tovenaar sprak zo zelfverzekerd, dat 
zelfs de kroonprins aan zijn kunst 
begon te geloven. 

„Koninklijke Hoogheid,” hernam 
de goudmaker, „wilt u de goedheid 
hebben deze staaf persoonlijk in de 
smeltkroes te dompelen ?”” 

De prins deed wat don Domenico 
van hem gevraagd had. Vervolgens 
haalde de laatste een klein flesje te 
voorschijn, dat een rood vocht be- 
vatte. De goudmaker weigerde te 
vertellen, wat er in dat flesje zat. Dat 
moest zijn geheim blijven. Sommige 
hofdames fluisterden tegen elkaar: 
„Ik wed, dat het drakenbloed is” 
Anderen echter beweerden dat het een 
geheimzinnig vergif was, dat helemaal 
uit China moest komen. 

Don Domenico liet enige druppels 
van het vocht in de smeltkroes vallen 
en roerde daarna de massa om met 
een koperen staafje. Hij hield dit 
ongeveer een half uur vol. De spanning 
steeg met de minuut. Dan nam hij de 
koperen stang uit de smeltkroes en 
wierp hem in koud water. 

Een „aah... van verbazing 
weerklonk door de zaal. De met leem 
bedekte helft van de stang was koper 
gebleven, de andere helft was klink- 
klaar goud geworden. Het wás inder- 
daad goud! De goudsmeden, die op 
bevel van de koning de proefneming 
bijwoonden, konden niet anders doen 
dan dit bevestigen. De goudmaker 
werd van alle zijden bejubeld, Ieder- 
een was blij en niet het minst de 
koning. Nu was het land uit de nood en 
kon hij zijn ideaal verwezenlijken, 
namelijk: nieuwe uniformen kopen 
voor de huzaren van zijn lijfwacht. 

Het was die avond feest in het paleis. 
Don Domenico, die ook op het feest 
aanwezig was, liep in stilte op één 
ding te wachten. En dat gebeurde 
niet. Hij wachtte namelijk of de 
koning niet over een beloning zou 
spreken. Daar de koning daarover 
geen woord repte, trok de goudmaker 
de stoute schoenen aan en bracht het 
onderwerp zelf ter sprake. 

„Sire,” zei hij, „u weet nu, dat ik 
goud kan maken. Hoeveel denkt u 
mij als beloning te geven voor mijn 
kunst” N 

De koning zag de goudmaker met 
grote ogen aan en barstte vervolgens 
in een schaterlach uit. „Haha, nu zie 
ik, dat u niet alleen goud maar ook 
grapjes kunt maken.” 

„Grapjes, sire? Dit zijn geen grap- 
es” 


„Och kom, loop heen. Hoe kan ik 


nu iemand belonen, die zelf goud kan 
maken ? Je kunt immers goud hebben 
zoveel je maar wilt 2” 

Don Domenico keek raar op zijn 
neus. Dit was een strop, die hij niet 
verwacht had. Hij had op een vorste- 
lijke beloning gerekend en zich voor- 
genomen om, zodra hij die beloning in 


« zijn bezit had, zich onmiddellijk uit de 


voeten te maken en naar Italië te ver- 
trekken, voordat iedereen wist dat hij 
de koning had bedrogen. De staaf 
immers, waarmee hij de proef ver- 
richt had, was voor de helft echt 
goud geweest, dat hij echter met een 
dun laagje koper bedekt had. In de 
sneltkroes was het koper gesmolten en 
het goud te voorschijn gekomen. 

De koning was intussen de koning te 
rijk; totdat hij onder de gasten don 
Domenico miste. Een kort onderzoek 
wees uit, dat de goudmaker het paleis 
had verlaten. Zelfs wist iemand te 
vertellen, dat don Domenico de plaat 
gepoetst had en Berlijn reeds had 
verlaten 

Nu kreeg de koning spijt over zijn 
gierigheid. Wanhopig rende hij door de 
zalen. „Maarschalk von Bieberstein, 
ga terstond op weg met een eskadron 
huzaren! Laat alle wegen rondom Ber- 
lijn afzoeken. Dwing don Domenico 
terug te komen! Zeg hem dat ik bereid 
ben hem de generaalstitel en een jaar- 
geld te geven! Als hij maar terug- 
komt!” 

En ja hoor, enkele uren later had- 
den de huzaren de goudmaker inge- 
haald en gedwongen terug te keren. . 
De koning, met tranen in de ogen, 
smeekte hem te blijven. 

Don Domenico vond de toestand 
waarin hij geraakt was allesbehalve 
plezierig. Hij kon niet doorgaan met 
goud te maken en het hof te be- 


Wanhopig vende hij door de zalen. 


driegen, En als het bedrog straks uit 
zou komen ?! Hij greep naar zijn hals 
alsof hij de strop reeds voelde. 

Nog een poosje probeerde don Do- 
menico een tweede proefneming uit 
te stellen, Hij zei, dat het flesje met 
het rode vocht was gebroken. Hij 
vluchtte nogmaals, tot twee keer toe, 
maar telkens werd hij teruggehaald. 
Hij nam nog herhaaldelijk proeven, 
maar slaagde er niet meer in goud te 
maken. De koning was razend en 
begreep dat hij voor het lapje was 
gehouden, En in een woedende bui 
veroordeelde hij de goudmaker ter 
dood! 


Het was de drieëntwintigste Augus- 
tus 1709. 

Te Küstrin heerste een geweldige 
drukte. Midden op het marktplein 
van de kleine plaats was een schavot 
opgericht, dat van boven tot onder 
met klatergoud beplakt was. Ook de 
galg, die er boven op stond, was met 
klatergoud bedekt. En daar kwam, 
terwijl de zon boven de heuvels rees, 
een stoet het marktplein op. Te mid- 
den van soldaten en beulen liep don 
Domenico in een lang wit hemd, dat 
met sterren van goudpapier beplakt 
was, 

Nadat men hem de trappen van het 
schavot had opgeleid, richtte de goud- 
maker zich tot de menigte. „Ik ben 
geen bedrieger,” schreeuwde hij. Het 
gejoel van het volk overstemde zijn 
woorden. 

„Stilte, bulderde hij en nu met 
zoveel kracht, dat de mensen de adem 
inhielden om te luisteren. Zijn stem 
was duidelijk tot in de verste hoeken 
van het marktplein verstaanbaar: 
„Het was de koning zelf, die mij 
dwong hem te bedriegen. Ik zelf wilde 
immers niet! Daarom ben ik onschul- 
dig! Maar de koning zal zijn straf niet 
ontgaan! Mijn lijden aan de galg duurt 
slechts enkele ogenblikken. De wroe- 
Eing welke de koning nu heeft, zal 
heel lang blijven duren.” 

Maarschalk von Bieberstein gaf 
de beul het teken het vonnis te vol- 
trekken... 

De goudmaker echter had gelijk ge- 
had. De koning kreeg wroeging over 
zijn besluit, dat hij niet meer ongedaan 
kon maken. Hij dacht overal spoken 
te zien en op een nacht sprong hij 
gillend het bed uit, omdat hij dacht, 
dat sluipmoordenaars hem bedreigden, 
De koning was ziek en radeloosheid en 
angst maakten zijn ziekte dagelijks 
erger. Tenslotte, half waanzinnig van 
angst, dacht hij, dat hij een tweede 
koning Midas was geworden met gou- 
den ezelsoren.… | 

En zo kwam spoedig het einde van 
deze verkwistende koning, die niet 
van sparen wist en daarom goud 
wilde maken! 
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‘Wafineer het weer lente is, wemelt de 
waddenkust van vogelleven en het opmer- 
kelijke is, dat de meeste van die luidruch- 


tige visvangers wit zijn. In het bos is zo'n 
hagelwitte vogel onvoorstelbaar. Dat zou 
hem slecht bekomen; om daar veilig te 
zijn, is een onopvallend bruin verenpak 
onmisbaar. Maar aan de zeekust geeft het 


niet; daar tracht niemand zich te verbergen. | 


De ganse dag vliegen de tientallen soorten 
vogels krijsend en roepend af en aan tus- 

‚n nest en jachtterrein. Vooral de vis- 
dieven gedragen zich meestal alsof de 
hele wereld voor hen is. Komt er gevaar 
in de vorm van een zeemeeuw, die het op 
hun eieren voorzien heeft, dan stormen ze 
ap hem af, met tientallen tegelijk des- 
naods, en trachten hem te verdrijven. Ook 
als de kiekendief verschijnt, gaan de ve- 
nijnige sterntjes niet voor hem op de loop. 
Pjerert, krijsend stormen ze op hem los 
en het moet al heel gek gaan, als de traag 
schommelende rover nog de kans krijgt 
een jong in zijn gele poten weg te dragen, 
Uit voorzorg zijn de jonge sterntjes boven- 
‚dien niet gemakkelijk te vinden. Zodra ze 
de waarschuwende stem van hun ouders 
horen, drukken ze zich met gesloten oag- 
‚jes tegen de bodem en hun gevlekte dons- 
pakje wordt één met de omgeving. De hel- 
der witte veren van hun ouders krijgen ze 
later pas, wanneer ze de schutkleur niet 
meer nodig hebben, Al is er nog zo'n ver- 
warring geweest in de broedkolonie en al 
lopen daarna de vele jonge vogels alle- 
maal door elkaar, toch vinden de ouders 
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hun eigen kroost weer terug. Terwijl ze op 
elkaar lijken als evenzovele druppels zee- 
water, herkennen de ouders hun kuikens 
en de kuikens de ouden. Er zijn vele soor- 
ten sterntjes. Het algemeenst zijn wel 
de gewone visdiefjes, die 

de zeekust te 

wel elk rustig le 
weidestreken. Snel en wendbaar zijn z 
geen andere visser. De ranke romp wiegt 
sierlijk tussen de lange puntige wieken en 
telkens spreiden ze de gevorkte staart om 
even klapwiekend stil te hangen. Hot 
kwieke kopje met de zwarte pet is spou- 
rend omlaag gericht. Daar stort de stern 
omlaag, plonst in het water en verschijnt 
weer met een visje in de lakrode, zwart= 
gepunte snavel. Snel koerst hij nu af op 
zijn nest. Aan die buitdragende visdieven 
is dan precies te bepalen in welke richting 
men hun broedterrein moet zoeken. Ze 
wijzen als het ware zelf de. weg. 


euden herkennen hun jongen uit 
ander: 


CDE TELEFOON 


aap,” zei tante Elle, zeker wel 

voor de tiende keer, „vind je het 

nu heus niet vervelend om van- 
avond alleen in huis te zijn 2" 

Jaap lachte even. 

„Neen, tante, helemaal niet. Gaat 
u maar gerust.” 

„Ja, dat moet dan maar,” zei 
tante. „Je gaat toch vroeg naar bed. 
En als er iets 1s, kun je altijd de buren 
opbellen. Je weet het nummer.” 

Dat had ze ook al wel een keer of 
tien gezegd. Ze was altijd zo bezorgd. 
Alsof een grote jongen als Jaap niet op 
zichzelf kon passen, 

Jaap was in de afgeloperi winter erg 
ziek geweest en hij herstelde maar heel 
langzaam. Toen hadden oom Hans en 
tante Ella hem voor een paar maanden 
te logeren gevraagd. Ze woonden in 
Zwitserland en de dokter had gezegd, 
dat berglucht en zonneschijn voor 
Jaap de beste geneesmiddelen waren. 

Jaap was dan ook al veel sterker 
geworden, sinds hij bij oom en tante 
gekomen was. Hij had het er best naar 
zijn zin en verveelde zich volstrekt 
niet, al kon hij soms zijn ouders, 
broers en zusjes erg missen. De beide 
zoons van oom en tante waren al vol- 
wassen en woonden niet meer thuis. 
Oom was musicus en moest vanavond 
viool spelen op een groot concert. 
Tante had eerst thuis willen blijven, 
maar oom en Jaap hadden gezegd, 
dat het helemaal niet nodig was. 
Jaap moest toch vroeg naar bed. Hij 
zou eerst een beetje lezen en dan gaan 
slapen. Al dat rusten — hij begon het 
vervelend te vinden, maar dat was een 
teken van beterschap, vond de dokter. 

‚‚Nu, wel te rusten, Jaap,” zei oom 
Hans. „En als de telefoon gaat, neem 
jij de boodschap wel aan” 

Ze lachten alle drie. Jaap had al 
aardig Frans geleerd in die weken, 
maar de telefoon aannemen durfde hij 
niet. Dan werd hij verlegen en kon de 
mensen.niet goed verstaan. Oom en 
tante plaagden hem er mee, en Jaap 
vond het zelf vervelend, dat hij altijd 
zo verlegen was. Maar kom, het zou 
mettertijd wel beter gaan. 

De voordeur sloeg dicht. Jaap was 
alleen. Hij draaide wat aan de radio. 
Jammer, dat het concert niet werd 
uitgezonden, dan had hij kunnen lui- 
steren. Jaap hield van muziek. 

Ongezellig, zo alleen in een kamer. 
Thuis overkwam hem dat nooit. 
Hij zou maar naar bed gaan, dat was 
het beste. Vlug kleedde hij zich uit en 
kroop onder de dekens. 

Rrringggg. Daar ging de telefoon. 

Bah, wat vervelend. Zou hij er heen 
gaan ? Als het eens een boodschap was 
voor oom. … 


Hij richtte zich op. Nu zou hij toch 
eens tonen, dat hij zich over die ver- 
legenheid best kon heenzetten. 

Maar dat Frans! En de mensen spra- 
ken hier altijd zo vlug. Neen hoor, hij 
deed het niet. Maar hij was toch on- 
rustig en luisterde gespannen naar het 
steeds terugkerend gerinkel. 

Gelukkig, de telefoon zweeg einde- 
lijk. Jaap sloot zijn ogen en probeerde 
te slapen, Maar dat lukte niet zo gauw 
als anders. Het was toch vreemd, 
alleen in huis te zijn. Dáár — nu 
ging die telefoon alweer.…. Ver- 
velend ding! 

Zo, nu was het weer stil. Maar Jaap 
sliep niet. Hij woelde en draaide zich 
telkens om. Het was stil in de omtrek. 

Oom en tante woonden in een villa- 
wijk en hun huis stond midden in een 
grote tuin. 


Ineens zat Jaap kaarsrecht over- 
eind in zijn bed. Hij had iets gehoord, 
het leek wel alsof er iets kraste. Maar 
nu was het weer even stil als eerst. 

Zou hij gaan kijken? Och neen, 
het zou wel niets bijzonders zijn. 
Misschien de poes. Maar dat gekras 
dan? Zou er — zou er een ruitje uit- 
gesneden zijn? En nu — Jaap schoof 
weer onder de dekens — nu hoorde hij 
duidelijk, dat de keukendeur open- 
ging. Er kwam iemand binnen. Jaap 
bedacht met schrik, dat er nog geen 
week geleden in de buurt een inbraak 
was gepleegd, waarvan de dader nog 
niet gevonden was. 

De deur van zijn kamertje stond 
open en duidelijk zag hij de flauwe 
lichtschijn van een lantaarntje over 
de gangstenen glijden. 

Ja, het was stellig een inbreker. Wat 
kon hij doen? Om hulp roepen? 
Maar wie zou hem kunnen horen? En 
bovendien had Jaap het gevoel, of zijn 
keel dichtgegroeid was en hij nooit 
meer een woord zou kunnen uit- 
brengen. 

Een donkere gestalte verdween in de 
zijkamer. Bij het flauwe lantaarnlicht 
zag Jaap, dat de sleutel aan de buiten- 
kant van de deur stak. Hij hoorde 
iets kraken. Ja — in die zijkamer 


stond het grote bureau van oom,-en 
dat was op slot. Natuurlijk probeerde 
hij dat open te krijgen. 

Later heeft Jaap nooit begrepen, 
hoe hij zo snel had kunnen handelen, 
Onhoorbaar op zijn blote voeten was 
hij met een paar grote stappen in de 
gang, sloeg de openstaande deur dicht 
en draaide de sleutel om. Binnen 
‘hoorde hij een schreeuw, gevolgd door 
een paar trappen tegen de deur. Met 
inspanning van al zijn krachten trok 
Jaap een zware gebeeldhouwde kist er 
voor, die in de gang stond. De zij- 
kamer had maar één klein raam, 
dat van buiten met een stevig luik 
voorzien was. De inbreker was ge- 
vangen. 

En toen moest Jaap toch wel zijn 
angst voor de telefoon overwinnen 
en de politie opbellen. Het ging alle- 
maal heel gauw. Net had hij haastje- 
repje zijn kleren aangetrokken, toen 
de politiewagen al voor de deur stond. 
De inbreker werd geboeid en mee- 
genomen en de politiemannen prezen 
Jaap voor zijn flink gedrag. Jaap 
hoorde niet eens, wat ze allemaal 
praatten, het ging zo gauw en zijn 
hoofd tolde zo raar. Maar één ding 
drong tot hem door: ze wilden oom 
opbellen. 

„Neen, neen,” zei Jaap haastig. 
„Dat mag niet. Oom mag niet ge- 
stoord worden.” En de agenten 
schenen dat gehakkelde Frans toch 
wel te verstaan, want ze lachten en 
knikten en beloofden, dat ze wachten 
zouden. Een van hen bleef bij Jaap in 
het huis, tot oom en tante terug 
zouden zijn. 

„We zochten deze man al lang,” 
zei hij. „Is er getelefoneerd 2” 

Jaap kreeg een vuurrode kleur. Hij 
had verschrikkelijk het land, maar nu 
moest hij wel bekennen, dat er wel was 
opgebeld, maar dat hij de telefoon niet 
aangenomen had. 

„Juist wat ik dacht,” zei de agent. 
„Hij heeft dat gedaan om zekerheid te 
hebben, dat er niemand in huis was. 
Als je die telefoon had aangenomen, 
zou hij gedaan hebben of hij verkeerd 
was aangesloten, En dan had hij 
ergens anders misschien een kans 
gewaagd. Het is een geluk, dat jij zo 
flink bent opgetreden” 

Datzelfde zeiden oom en tante, 
toen ze terugkwamen en in de dagen, 
die volgden, werd Jaap van alle 
kanten geprezen. Want de hele ge- 
schiedenis kwam in de krant en 
telkens belden kennissen op, die het 
fijne van de zaak wilden horen, Jaap 
moest zo vaak aan de telefoon komen 
en zoveel Frans praten, dat hij er ten- 
slotte helemaal aan wende. 

En dat was maar gelukkig ook, want 
als je niet bang bent om een inbreker op 
te sluiten, moet je toch zeker niet 
bang zijn om Frans te praten door de 
telefoon. ES. 
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DE LAMAPRIESTER LEIDT JOKER ROND DOOR DE OUDE RUINES EN VERTELT HEM VEEL 
OVER DE SAGEN EN LEGENDEN DIE HIEROVER NU NOG DE RONDE DOEN, 


MONNIKEN! 


„KIJK EENS WAT WE GEVONDEN HEB- 
BEN!" ZEGT HIJ TEGEN DE PRIESTER, 
„EEN ROL GESCHRIFTEN.'* 
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BIER VONDEN Wij EEN GROTE KEUKEN MET ENORME KETELS DIE WE ZO MAAR 
HOEFDEN AAN TE STEKEN EN NU KOKEN WE HET ETEN VOOR DE TIENTALLEN AR 
BEIDERS DIE HIER WERKEN. VROEGER LEEFDEN HIER HONDERDEN BOEDDHISTISCHE 


DADELIJK BEGON DE PRIESTER MET DE 
BESTUDERING VAN DE TEKENS, HET 
SCHEEN ERG MOEILIJK TE ZIJN EN HIJ 
HAD NIET IN DE GATEN DAT EEN VAN 
DE ARBEIDERS NIEUWSGIERIG TOEKEEK. 


„GROTE SCHATTEN MOETEN HIER BE- 
GRAVEN LIGGEN, EN DAAR ZOEKEN 
WIJ NATUURLIJK OOK NAAR ZEGT 


TERWIJL DE LAMA STEEDS MEER IN. 
TERESSANTE DINGEN VERTELI KOMT 
ER IEMAND OP HEN TOE RENNEN, 


DAN SLAAKT DE PRIESTER EEN OPGE- 
WONDEN KREET: „WE HEBBEN DE 
SCHAT, GELOOF IK, GEVONDEN … 


(4 
„ONDER HET RECHTERPOORTJE Goe 
DE HOOFDINGANG BEGROEF IK ONZE 
SCHAT...” JOKER ZAG DE ARBEIDER 
WEGLOPEN 


Atl SPOEDIG BLEEK DIE NACHT DAT 
JOKERS VERMOEDENS MAAR Al TE JUIST 
WAREN, 


TOEN VOND JOKER HET GOEDE MO 
MENT GEKOMEN OM IN TE GRIJPEN. 


HIJ VOELDE ONMIDDELLIJK DAT DEZE MAN IETS IN DE ZIN HAD EN HIJ BESLOOT 
DAAROM DAT POORTJE IN DE GATEN TE HOUDEN TOT DE OFFICIELE OPGRAVINGEN 


GEWAPEND MET EEN SCHOP WAS DE AR- 
BEIDER BĲ HET POORTJE AAN HET 


RAVEN, 


HIJ BEGREEP DAT HIJ BETRAPT WAS, 


JOKER WERD HELEMAAL VERBLIND EN 
HET DUURDE EVEN VOOR HIJ WEER KON 
IEN a 


VERSCHRIKT SPRONG DE MAN OVEREIND. 


NA ENIGE TĲD SCHEEN DE DIEF IETS 
ONTDEKT TE HEBBEN. HIJ VIEL OP 
ZIJN KNIEËN EN BOOG ZICH DIEP 
VOOROVER, 


VOORDAT JOKER ER OP BEDACHT WAS, 
GOOIDE DE SCHURK HEM EEN SCHEP 
FIJN WOESTIJNZAND IN HET GE- 


HIERVAN MAAKTE DE DIEF SNEL GEBRUIK OM OP ZIJN PAARD TE SPRINGEN EN IN 
HET NACHTELIJK DUISTER TE ONTKOMEN,……… TENMINSTE 
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m vier uur regende het nog 
steeds hard en toen Tommy Hawlett 
thuiskwam, waren zijn moeder en zijn 
grootmoeder druk in de weer met het 
verplaatsen van meubelen. Bij het 
raam lag een grote plas water en er 
kwam steeds meer naar beneden. 


„Dag, moeder, dag, oma,’ zei 
Tommy. „Lekt het weer?” 

Mevrouw Hawlett zuchtte. „Dat 
zie je,” zei ze. „Er kan geen druppel 
vallen of wij krijgen hem binnen. Wat 
een ellende toch, zo'n oud huis.” 

Tommy haalde een dweil en een 
emmer en begon het water op te ne- 
men. „Het dak moet gemaakt wor- 
den,” zei hij. „Zo is het geen doen.” 

„Ja,“ zei grootmoeder Hawlett, „ga 
jij het meneer Codley maar eens 
vertellen. Die is nogal vlug, als er 
iets gedaan moet worden.” 

Tommy zweeg en ging door met 
soppen. Toen het ergste gedaan was, 
zette zijn moeder een teil onder het 
lek. 

„Toch ga ik morgen naar hem toe,” 
zei ze. „We betalen onze huur niet 
om in een lek krot te wonen.” Ze ging 
thee zetten en spoedig zaten ze met 
z'n drieën om de tafel en luisterden 
naar het kletteren van de regen 
tegen de ramen. 

„Ik wou maar, dat we uit Londen 
weg waren,” zei. mevrouw Hawlett. 
„Het liefst zou ik in Essex wonen en 
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van 


De vergissing 


grootvader Hyde 


CARLO MUNTINCK 


kippen houden. Dat lijkt me heerlijk. 
Leefde Henry nog maar; wie weet 
zou het er dan nog weleens van 
komen.” 

Grootmoeder knikte. „Ja, een mooie 
kippenfarm in Essex, dat zou zo 
kwaad nog niet zijn, Maar enfin, dat 
‘kan nu eenmaal niet. Je moet maar zo 
denken, Bessie, het kan altijd nog 
erger. Als het hier regende zoals 
grootvader Hyde het op Mauritius 
heeft meegemaakt, dan zouden de 
stoelen door de kamer drijven.” 

Tommy zette zijn kop neer. „Regen- 
de het daar dan zo, oma?” 

„Regenen?” zei de oude vrouw. 
„Och, jongetje, als het daar regende, 
kon je geen hand voor je uit zien. En 
meestal stormde het er dan ook nog bij. 
Gelukkig gebeurde het niet alte vaak, 
maar grootvader heeft het daar toch 
een keer meegemaakt, dat hij met 
huis en al wegspoelde. Natuurlijk 
waren dat kleine houten huisjes, in die 
tijd, maar het zal je toch maar over- 
komen.” 

Tommy zette zijn voeten op de 
sporten van zijn stoel en sloeg zijn 
armen om zijn knieën. Als zijn groot- 
moeder over grootvader Hyde begon, 
was hij altijd vol aandacht. Groot- 
vader Hyde had over de hele wereld 
gezworven en de vreemdste avonturen 
beleefd. Op zekere dag had hij schip- 
breuk geleden en kwam op Mauritius 


terecht en daar beviel het hem zo goed, 
dat hij er bleef wonen. 

Dat was allemaal al weer meer dan 
een eeuw geleden, maar grootmoeder 
Hawlett kon er over vertellen alsof 
het pas gebeurd was. 

„Oma,” zei Tommy plotseling, „is 
het waar dat uw grootvader zeerover 
is geweest 2’ 

De oude vrouw veerde verschrikt op. 
„Grootvader Hyde zeerover? Ben je 
raar, jongen! Hij heeft juist tegen ze 
gevochten. Stel je voor, grootvader 
Hyde zeerover!’ 

Tommy grinnikte. „Vertelt u daar 
eens van, oma.” 

Zijn grootmoeder schonk de thee- 
kopjes nog eens vol. „Een zeerover,” 
zei ze, „hoe kom je er bijt Maar hij 
was wel een eigenaardige man, de 
oude Duncan Hyde, dat is waar. Het 
ene ogenblik was hij straatarm en even 
later had hij zijn zakken vol goud- 
stukken. En als hij die had, gaf hij ze 
weer uit ook. Geld kon hem niets 
schelen, maar hij hield van het 
avontuur.” 

Tommy’s ogen glinsterde: 
u hem wel eens gezien, oma 

Grootmoeder Hawlett knikte. „Eén- 
maal,” zei ze, „toen ik een meisje 
van tien was, maar ik herinner het 
me nog alsof het een jaar geleden 
is. Grootvader Hyde was toen al een 
oude man. Hij had een prachtige 


„Hebt 


baard en hij droeg een brokaten 
vest en een zwarte das met een 
grote smaragd er op. 

Drie weken is hij in Londen geweest 
en daarna ging hij terug naar Mauri- 
tius. Vier jaar later kregen we bericht, 
dat hij gestorven was.” 

„En die zeerovers ?” vroeg Tommy. 
„U zei toch, dat hij met ze gevochten 
had?” 

„Dat heeft hij ook,” zei groot- 
moeder Hawlett. „De oude Duncan 
Hyde handelde in parels. Hij kocht ze 
op Rodriguez en op het Albatros- 
eiland en wanneer hij er een heleboel 
bij elkaar had, ging hij naar Tamatave, 
dat is cen stad op Madagaskar, en daar 
verkocht hij ze weer. 

Het was een hele reis in die dagen, 
van Mauritius naar Tamatave. Twee of 
drie keer per jaar ging mijn grootvader 
er naar toe en op een van die reizen is 
de bark, waarop hij voer, door zee- 
rovers overvallen. Dat was in 1842, 
als ik me niet vergis. Grootvader 
reisde met de Cape Esther, een prach- 
tige driemaster. Halverwege tussen 
Reunion en Madagaskar kwam er een 
snelle schoener in zicht, die geen 
vlag voerde en geen naam. Toen het 
schip dichterbij kwam, hesen ze wel 
een vlag, maar het was een zwarte. 
De piratenvlag was het” 

Grootmoeder Hawlett nam een 
slokje thee en keek peinzend naar de 
regen. k 

„Vlak daarop klonk er een kânon- 
schot,” vervolgde ze, „en dat be- 
tekende, dat de Cape Esther moest 
bijdraaien. 

Grootvader Hyde deed net een dutje, 
toen het gebeurde, maar hij was meteen 
wakker, 

„Wat is hier aan de hand?” vroeg 
hij. „Alleen maar, dat we aangevallen 
worden, meneer,’ zei een van de ma- 
trozen. „Die schobbejakken daar 
willen dat we bijdraaien.” 

„Bijdraaien ?” gromde grootvader. 
„We zullen ze bijdraaien. Hun nek 
omdraaien, dat zullen we!’ 

Hij rende meteen naar de kapitein 
en vroeg wat die van plan was, maar 
kapitein Harrow was toevallig net 
zo'n koppige Schot als grootvader 
zelf en die was dan ook helemaal niet 
van plan om zich door zo'n piraat de 
wet te laten voorschrijven. 

„Luister eens, Hyde,” zei hij, „ile 
heb vier kanonnen aan boord en die 
heb ik twaalf jaar niet gebruikt. Ik 
zou best eens willen proberen of ze het 
nog doen.” 

„Met jou kan ik praten,” zei groot- 
vader. Hij hielp zelf mee om de stuk- 
ken te laden en terwijl ze daar mee 
bezig waren, vuurde de schoener voor 
de tweede maal. 

Deze keer was het raak. De grote ra 
van de middenmast kwam met zeil en 
al naar beneden en het had weinig ge- 


scheeld of de uitkijk was meegekomen. 

„Wel alle mensen!” zei kapitein 
Harrow. „Die kunsten zullen we ze 
meteen afleren.” Hij gaf de kanonniers 
een teken en precies tegelijk brandden 
ze los” 

Tommy wipte opgewonden met zijn 
stoel heen en weer. „Ja, en ?” vroeg 
hij. 

“Grootmoeder Hawlett glimlachte te- 
vreden. „Ze deden het nog alle vier, 
zei ze grimmig, „en alle vier schoten ze 
raak ook. Een kwartier later was er 
van de hele schoner geen spijker 
meer te bekennen en grootvader Hyde 
was zo in zijn schik, dat hij alle 
matrozen een gouden pond gaf. Geld 
kon hem nu eenmaal niets schelen, 
dat zei ik je al.” 

Tommy hield op met wippen. 
„Ik wou, dat ík er bij was geweest,” 
zei hij. „Maar hoe weet u dat allemaal, 
oma? U was nog niet eens geboren 
toen het gebeurde.” 

„Dat was ik ook niet,” zei de oude 
vrouw, „maar Duncan Hyde had een 
vader en een moeder, die in Londen 
woonden, mijn jongen, en die schreef hij 
geregeld brieven. Die brieven zijn bijna 
allemaal bewaard gebleven en ik heb 
ze zo vaak gelezen, dat ik ze bijna uit 
mijn hoofd ken. 

Toen hij in Londen was, vertelde 
grootvader nog, dat zijn vader eens 
heel verontwaardigd was omdat hij 
tien stuivers strafport moest betalen. 
Die oude heer was nogal op de penning, 
zie je. Maar Duncan kon het toch eigen- 
lijk ook niet helpen, dat hij zich een 
keer vergiste. Hij zal het heus nict 
expres hebben gedaan.” 

„Hoe bedoelt u, oma?” 
Tommy. 

„Wel zei grootmoeder Hawlett, 
„heel vroeger waren er geen post- 


vroeg 


zegels, zie je. Als je een brief -weg- 
stuurde, betaalde je de kosten aan de 
postmeester en die schreef dan „port 
betaald” op de enveloppe. Maar op een 
goeie dag werden er postzegels uit- 
gegeven op Mauritius. Een brief op 
het eiland kostte één penny en naar 
het buitenland zes, 

Omdat het een nieuwtje was, ver- 
gisten de mensen zich weleens en zo 
kon het gebeuren, dat Duncan Hyde 
een postzegel van één penny op cen 
brief naar Londen plakte. Zodoende 
moest zijn vader die tien stuivers 
betalen” 

Tommy Hawlett knikte opgewon- 
den. „En die brief, Joma, hebt u die 
nog 2” 

Grootmoeder Hawlett dacht na. 
„Ja,” zei ze, „ik geloof wel, dat hij 
er bij zit, maar zeker weet ik het niet.” 

„Zoudt u niet eens kunnen kijken ?” 
vroeg Tommy. 

„Och ja, als je dat zo graag wilt” 
zei zijn grootmoeder. Ze ging naar de 
ladenkast en haalde een klein, rozen- 
houten kistje te voorschijn, dat ze voor- 
zichtig op tafel zette, 

„Hier zitten ze in,” zei ze. Ze maakte 
het kistje open en haalde er een pakje 
vergeelde brieven uit, die met een 
rood koordje waren samengebonden. 

„Alsjeblieft, mijn jongen, kijk zelf 
maar.” 

Tommy liet de enveloppen door zijn 
vingers glijden en bekeek gejaagd de 
postzegels. 

Zes pence.….. zes pence.…. zes 
pence.…. allemaal zes pence. Tot 
dusver had Duncan Hyde zich nog 
steeds niet vergist. 

Steeds groter werd het stapeltje met 
de postzegels van zes pence en wat er 
overbleef, werd steeds minder. 

Plotseling hield Tommy zijn adem in. 


Tommy liet de enveloppen door zijn vingers glijden en bekeek gejaagd de postzegels. 
No 20 « 11 


Op de enveloppe, die hij in zijn hand 
hield, zat een oranjekleurige post- 
zegel. Mauritius, one penny, stond er 
op en daaronder Post Office, 

„Moeder! zei hij, „moeder, dat is 
’m! De oranje één penny van Mau- 
ritius! Het is 'm! Het is 'm!” 

Uitgelaten danste hij door de 
kamer, terwijl zijn moeder en zijn 
grootmoeder verbaasd toekeken. 

„Word je niet goed, Tommy?” 
zei mevrouw Hawlett. 

De oude vrouw lachte. „Kinderen 
zijn rare wezens,” zei ze. „Zit je zo’n 
jongen een heel verhaal te vertellen 
over een postzegel van één penny en als 
hij hem dan met zijn eigen ogen ziet, 
dan slaat het hem ineens in zijn hoofd.” 

Tommy staakte zijn dans. „We zijn 
rijk,” zei hij. „Weet u wel, dat dit een 
van de zeldzaamste postzegels is, die er 
bestaan ? Als we die verkopen, hebben 
we een heleboel geld” 

Grootmoeder Hawlett begon luid te 
lachen en Tommy's moeder haalde 
haar schouders op. 

„Och,” zei ze, „er zullen altijd wel 
dwazen zijn, die er een paar shilling 
voor geven, maar ik denk niet, dat 
grootmoeder hem weg zal doen. Niet- 
waar, moeder 2” 

„Nee hoor,” zei grootmoeder Haw- 
lett. „Als het nou nog tien pond was, 
zou ik het best vinden, maar zo mal zal 
heus niemand zijn.” 


r 


„Dat dacht u maar,” zei Tommy. 
„Die postzegel is wel duizend pond 
waard en nog veel meer ook.” 

Grootmoeder Hawlett haalde de 
brief uit het couvert en gaf de en- 
veloppe aan Tommy. „Alsjeblieft, 
fantast,” zei ze, „ga hem maar gauw 
verkopen voor duizend pond. Wat 
je meer krijgt, mag je in je spaarpot 
doen.” 

Mevrouw Hawlett lachte, maar tot 
haar verwondering trok Tommy zijn 
jas aan en stak de enveloppe voor- 
zichtig in zijn binnenzak. 

„Over een half uur ben ik terug,” 
zei hij, „en dan zult u raar opkijken.” 

Tommy Hawlett verdween. Hij 
bleef langer weg dan hij gezegd had, 
maar binnen een uur was hij toch 
weer thuis en hij bracht een keurig 


getypt briefje mee. ,„Alstublieft,” 
zei hij. 

Grootmoeder Hawlett zette haar 
bril op. 


„Mevrouw,” las ze, „uw kleinzoon, 
Thomas Hawlett, was heden bij mij 
in de zaak en bood mij een postzegel 
te koop aan. Gezien de waarde van 
dit exemplaar kan ik deze transactie 
niet met een minderjarige afsluiten. 
Wanneer u zelf komt, zal ik gaarne 
met u bespreken, op welke voor- 
waarden ik deze zegel kan laten 
veilen. 
Hoogachtend, P. Stones.” 


„Wel alle mensen!’ zei grootmoeder 
Hawlett. Ze trok haar mantel aan, 
nam haar paraplu en ging naar 
meneer Stones, met wie ze een lang 
gesprek had. 

Zes weken later ontving groot- 
moeder Hawlett een cheque en toen 
ze het bedrag zag, dat meneer Stones 
daarop had ingevuld, werd ze heel 
bleek. 

„Zesendertighonderd pond,” zei ze. 
„Zesendertighonderd pond voor een 
stukje papier. Dat kan toch niet! 
Ben ik nou gek of droom ik?” 

Maar grootmoeder Hawlett droomde 
niet en gek was ze beslist niet. Het 
kleine, oranje postzegeltje, dat groot- 
vader Hyde bij vergissing had opge- 
plakt, was voor een geweldig bedrag 
geveild en dank zij de verstrooidheid 
van de oude Duncan Hyde ging de 
langgekoesterde wens van mevrouw 
Hawlett eindelijk in vervulling. 


Nog diezelfde zomer verhuisden ze 
naar Essex en mevrouw Hawlett glun- 
derde van genoegen, wanneer ze, 
samen met grootmoeder, elke ochtend 
opnieuw manden vol versgelegde 


eieren uit de hokken haalde. Het was 
heerlijk in Essex; veel mooier dan in 
Londen. Er waren groene weiden en 
uitgestrekte bossen en het huis, waar- 
in ze woonden, liet geen druppel water 
door, al regende het nog zo hard. 


HET SUCCESNUMMER 


D: Franse circusdirec- 
teur Clement Cur- 
rier behoorde in zijn tijd 
— dat wil zeggen om- 
streeks het begin dezer 
eeuw — tot de bekendste 
circusmensen. De paar- 
den, waarmee hij optrad, 
waren van cen edel ras 
en vertoonden zeldzame 
staaltjes van dressuur. 
Currier wist geregeld de 
beste artisten te enga- 
geren. Leeuwentemmers, 
acrobaten, koorddansers, 
clowns en zo meer zorg- 
den voor de nodige attrac- 
ties. Overal, waar dit 
circus zijn tenten opsloeg, 
stroomde het publiek toe. Avond aan avond waren alle rangen uit- 
verkocht. 

Het glanspunt van net programma werd gevormd door de hond Nero, 
door grote advertenties in de dagbladen en op kleurige affiches bekend 
gemaakt als „Nero, de wonderhond, die piano speelt”. 

Inderdaad nam het dier iedere avond voor een piano op een 
stoeltje plaats en speelae dan tot buitengewone verbazing der circus- 
bezoekers een paar volksdeuntjes. 

„Fantastisch!” riep er een. „Onbegrijpelijk!” oordeelde een ander. 
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Kortom, elk gaf door een geestdriftige 
uitroep lucht aan zijn verwondering.… 

Eens vertoefde het circus te Parijs. 
Ook daar oogstte het hondennummer 
enorm succes. 

Tot een der bezoekers het vertoonde 
met „Nero de wonderhond” aan een 
vriend meedeelde. Deze vriend meende 
reden te hebben, het muzikaal talent 
van de viervoeter te moeten betwij- 
felen. „Dat nummer met die piano- 
spelende hond is je reinste fopper 
onderstelde hij. „En ik hoop je dit 
bij de eerstvolgende gelegenheid te 
bewijzen.” 

De twee vrienden spraken af, bij de 
volgende voorstelling op de eerste rij 
rond de piste te gaan zitten. „Let nu 
goed op,” waarschuwde de twijfelaar 
zijn metgezel, „dan zul je straks wat 
bijzonders zien gebeuren. …” 

Nauwelijks klonken de eerste maten 
van het hondenspel door de tent of 
de grappenmaker commandeerde de 
hond: „Nero! Zoek! Katten!” 

De hond reageerde naar zijn aard 
en. . de piano speelde alleen verder. 
Het was een mechanische piano! 

Na dit incident achtte de circus- 
directeur het maar raadzamer het 
succesnummer van het programma 
te schrappen. 
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DE BOLLE „MENISCUS” 


Als men in de natuurkundeles 
het woord meniscus” tegenkomt, 
moet men niet schrikken; het 1s een 
geleerd woord voor de oppervlakte- 
vorm van een vloeistof. Een meniscus 
kan bijvoorbeeld hol of bol zijn. Water 
heeft een bolle meniscus en dat kan 
men met een leuk kunstje bewijzen. 

Vul een glaasje tot de rand toe met 
water, zó, dat er geen druppel meer bij 
kan. Zorg dat het glaasje goed hori- 
zontaal staat en stoot er niet tegenaan. 
Vraag nu aan iemand, hoeveel geld- 
stukjes naar hij denkt er nog bij 
kunnen zonder dat het glas overloopt. 
Zijn antwoord zal zijn: „Twee, mis- 
schien drie.” Je zegt niets en laat dan 
voorzichtig langs de rand van het 
glaasje net zoveel muntjes in het 
water glijden tot er één druppel over- 
heen loopt. Tot ieders verbazing blijkt, 
dat er zeker wel twintig of meer geld- 
stukjes in het volle glas bij konden. 
En hoe komt dat? Wel, als men langs 
de bovenrand van het glas kijkt, zal 
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Waard 


om te weten 


men zien dat er een flinke kop” op 
het glas staat. Het water staat bol — 
een bolle meniscus. Want door het 
contact van water met lucht vormt 
zich een heel dun en onzichtbaar 
vliesje, dat het water bij elkaar houdt 
en het deze vorm geeft. Maar denk er 
om: laat de munten er voorzichtig in- 
glijden! 


VAN HET ENGELSE EILAND 


Engeland staat bekend als het land 
waar vroeger en ook nu nog de traditie 
in hoge ere wordt gehouden. Vooral 
op het gebied van de kleding kent 
men daar strenge voor- 
schriften. In de middel- 
eeuwen bijvoorbeeld wist 
iedereen wat voor een 
bontjas hij mocht dragen. 
Koningen en vorstelijke 
personen mochten jassen 
van hermelijn en sabcl- 
bont dragen, graven an- 
dere dure soorten, de 
lagere adel marterbont en 
de burgers wolf, vos of paard. 

Ook zijn sommige drachten in Enge- 
land ontstaan bij het sterven van 
vorsten en daarna nog lang — zelfs 
tot in onze tijd — in de mode gebleven. 


E. D 


Engelse advocaten dragen nog steeds 
het kostuum, dat in 1714 werd ont- 
worpen als rouwdracht voor koningin 
Anne van Engeland. Wat voor deze 
advocaten geldt, geldt ook voor de 
„Eton Boys”, leerlingen van de 
duurste Engelse kostschool; hun kos- 
tuum is in werkelijkheid de rouw- 
dracht, die in 1820 ontstond bij het 
overlijden van koning George 111 van 
Engeland. Ze is sindsdien in de mode 
gebleven als kostschooluniform voor 
de jongens, maar aan het ontstaan 
ervan denkt niemand meer. 


VIJF DAGEN KONING 


Een van de kostelijkste grappen en 
meest amusante huzarenstukjes uit 
de geschiedenis vormt het „koning- 
schap” van Otto Witte, een man die 
aan het begin van de twintigste eeuw 
door Midden-Europa trok als degen- 
slikker, leeuwentemmer, straatmuzi- 
kant en troubadour. Het was in 1911, 
dat hij vernam, dat er im Albanië 
een troonopvolger 
moest komen. Hier- 
voor zou de Turkse 
prins Halim Eddin 
een goede kans ma- 
ken. Maar Otto 
Witte dacht bij 
zichzelf: Ik ook! Er 
kwam een planne- 
tje in hem op en 
reeds de volgende 
dag reisde hij per trein naar Wenen, 
waar hij een kleurig en rijkelijk met 
gouddraad bestikt operette-uniform 
opkocht. Hij trok het aan en stuurde 
een telegram naar Albanië, waarin 


Rustig vliegt dit insect rond een stengel. Het lijkt 
net een bloemetje, doch in werkelijkheid is het de 
kop van zijn doodsvijand, Het eigenlijke diertje 
heeft zich in een spleet verborgen en laat slechts 
zijn gevaarlijke vangarm omhoog steken, totdat de 


vlieg dichtbij is gekomen en hij toegrijpt. Het is een 
van de ontelbaar vele practische natuurhulpmid- 
delen, Zo zou bijvoorbeeld de woestijnmuis, tegen 
welke vijand ook, volkomen weerloos zijn, indien 
zijn oren niet het geringste geluid vanuit de verte 
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stond dat de toekomstige koning in 
aantocht was. De Albanezen begon- 
nen ogenblikkelijk voorbereidingen te 
treffen en twee dagen later werd Otto 
Witte feestelijk ingehaald. 

De „scherts-prins” hield zijn kome- 
die vijf dagen vol; toen pas bemerkte 
men, dat hij niet de bedoelde Turkse 
prins was, en werd hij hals over kop 
over de grens gezet. 


WEKKERS 


Wekkers: zijn nog niet zo heel lang 
in de mode. De eerste wekkers werden 
omstreeks de helft van de negentiende 
eeuw aangetroffen. Ze bestonden uit 
een groot zakhorloge op een standaard, 
waaraan cen belletje was bevestigd, 
dat ging rinkelen als de wijzers van 
het horloge een bepaalde stand in- 
namen. Sindsdien heeft de fantasie 
van tal van horlogemakers hard zijn 
best gedaan, Er werd een wekker 
geconstrucerd, waarbij een rubber- 
hamertje op de vooraf vastgestelde 
tijd op het hoofd van de „slaapkop”” 
hamerde. Een ander middel om cen 
slaper wakker te krijgen was een rub- 
berslang, die men om de hals deed 
als men naar bed ging en waardoor- 
heen de volgende morgen ijskoud 
water stroomde, 
Ook vond men ap- 
paraten uit, die op 
de vastgestelde tijd 
de dekêns van het 
bed trokken of aan 
de teen van desla- 
pende rukten. In 
1906 werd in Ame- 
Fika cen machine 


konden opvangen, zodat 
lange achterpoten hem_bij 


ele grote sprongen van. zijn 
ds een veilige schuilplaats 
konden doen bereiken. En er zijn maar weinig vissen, die 
de moed kunnen opbrengen een „„diodon” aan te vallen, 
wanneer het dier zich ter verdediging kogelrond heeft 


uitgevonden die op het ogenblik van 
opstaan koffie begint te zetten, brood 
roostert en door middel van een ver- 
stuiver een hongerverwekkende odeur 
door de kamer verspreidt. Als de 
slaper die ruikt, springt hij automa- 
tisch uit bed en kan meteen beginnen 
te eten. 


LOON NAAR WERKEN 


Toen Julius Cacsar de uitroep 
slaakte „Veni, Vidi, Vici” (Ik kwam, 
ik zag, ik overwon!) heeft hij er geen 
seconde bij stilgestaan, dat dit ge- 
zegde later „geschiedenis zou maken”. 
Evenmin hebben andere 
bekende personen uit de 
historie kunnen vermoe- 
den, dat de oorvijg die ze 
op een kwade dag uitdeel- 
den, de geschiedenis zou 
ingaan als een onsterfe- 
lijke gebeurtenis. 

Tijdens een veldtocht 
van Alexander de Grote 
zou een hofschrijver een 
berijmd epos maken over 
de grootse daden van de Macedoni- 
sche veroveraar. Toen kij het {werk 
klaar had en het Alexander voorlegde, 
kwamen de beiden mannen overeen 
dat de dichter voor elk goed vers een 
goudstuk en voor elk slecht vers een 
oorvijg zou krijgen. Helaas is de man 
er niet al te best afgekomen; de oor- 
vijgen waren niet te tellen. 

Zo ging dat in die oude tijd met 
kunstenaars. Men vertelt van de be- 
roemde schilder Michelangelo, dat hij 
zijn misvormde neus te danken heeft 
aan een ongeduldige opdrachtgever in 


Florence, omdat deze de schilder een 
„neusvijg” bezorgde, toen het bestelde 
portret alsmaar op zich liet wachten. 


OORLOG WAS ONTSPANNING 


De oude Egyptenaren, die ongeveer 
3500 jaar geleden leefden ten tijde 
van farao Toethmosis de Derde, 
kenden weinig luxe en ontspanning. 
Als een Egyptenaar 's morgens op- 
stond, ging hij zich eerst wassen. 
Maar een bad had hij niet en daarom 
liet hij een dienaar een emmer water 
zijn hoofd uitstorten. Zeep 
kwam er niet aan te pas; 
de reiniging van de huid 
geschiedde met olie. En 
het ontbijt? Dat bestond 
uit klef brood met een 
stuk gebakken, gekookt 
of geroosterd vlees of ge- 
vogelte en een glas rivier- 
of bronwater. 

Daarna werd er een 
beetje gewerkt of niets 
gedaan. 

Het leven in die tijd moet vrij saai 
zijn geweest. Er waren geen theaters, 
geen straatverlichting, geen kranten 
en boeken. Het enige dat men kon 
doen, was op jacht gaan en proberen 
met een speer krokodillen, leeuwen. of 
nijlpaarden te doden of met een boeme- 
rang vogels te verschalken. De grootste 
ontspanning was eigenlijk een oorlog. 
Farao Toethmosis zelf heeft tijdens 
zijn leven zeventien grote veldtochten 
ondernomen. Daarom wordt hij wel 
eens de Napoleon van het oude 
Egypte genoemd. 


over 


opgeblazen. Zelfs de grote pandabeer weet zich prachtig 
te verbergen. Tussen sneeuw en bomen weet hij zich zo 
goed „op te lossen”, dat men hem heel dikwijls, vanwege 
zijn bruin:witte pels, op nauwelijks tien meter afstand nog 
niet in de gaten heeft, en hem op die afstand voorbijloopt. 
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GENERAAL BONAPARTE 
WAS MET KOLONEL 
VICTOR VAN DE RODE 
HUZAREN OP INSPECTIE- 
REIS EEN GEHELE WEEK 
REEDS HAD HIJ HET 
LAND DOORKRUIST. 
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KOM MAAR! 
ZIJ KRIJGEN ONS TOCH NIET..…! 


IK ZAL ZE LEREN OM MIJ LASTIG 
TE VALLEN.…l 
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DE VERRASTE OOSTENRIJKERS MOESTEN VLUCHTEN 
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GEEN KANS GEKREGEN OM TE 
N EN. MAAR IK DANK JULLIE! 
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DAT PAK SLAAG HEB IK 
HEM KWIJTGESCHOLDEN. 


an alle vissers in Napels was er 
Vv niet één zo populair als de jonge 

Tomasso Aniello, of, zoals hij 
gewoonlijk genoemd werd: Masaniello. 
Hij was niet meer ontwikkeld dan zijn 
kameraden, maar hij bezat een aan- 
geboren welsprekendheid, waardoor 
hij ieder wist te boeien. Daardoor en 
door zijn goedhartigheid, behulpzaam- 
heid en onbaatzuchtigheid had hij bij 
het gewone volk een grote invloed 
gekregen. 

Napels behoorde in het jaar 1647 
aan Spanje en werd slecht bestuurd. 
De Spaanse ambtenaren waren gehaat 
door hun trotsheid, willekeur en heb- 
zucht en de rechters waren omkoop- 
baar. Voor het belang van het volk 
werd niets gedaan; handel en nijver- 
heid gingen hoe langer hoe meer achter- 
uit en de armoede werd steeds erger. 
Daarbij kwamen zware belastingen, 
voornamelijk op de noodzakelijkste 
levensmiddelen, zodat het gewone volk 
het zwaarst werd getroffen. 

Geen wonder, dat overal ontevre- 
denheid en verbittering heersten. 
Maar met geweld was niets te be- 
ginnen, want de hertog van Arcos, zo 
heette de Spaanse onderkoning van 
Napels, beschikte over een voldoende 
krijgsmacht om elke poging tot verzet 
terstond te onderdrukken. Daarom 
sloten enige voorname Napolitanen 
in het geheim een bond en overlegden, 
hoe tot een opstand te komen. 

Nu gebeurde het, dat Masaniello op 
een avond in een straat enige Spaanse 


roem en ondergang 


van Masaniello 


soldaten ontmoette, die te veel ge- 
dronken schenen te hebben en zeer 
luidruchtig waren. Hij wilde zonder 
iets te zeggen voorbijgaan, toen een 


van de soldaten hem aanhield en 
beledigde. De jonge visser, die tamelijk 
driftig van aard was, liet zich dat niet 
welgevallen en het kwam tot een 
twist, waarbij hij de Spanjaard tegen 
de grond sloeg. Maar nu vielen de 
anderen hem aan en hoewel hij zich 
flink verweerde, moest hij tenslotte 
voor de overmacht zwichten en werd 
meegenomen naar de commandant, 
die hem, zonder naar zijn verdediging 
te willen luisteren, in een ellendig hok 
liet opsluiten. 

Na hier ruim een maand op water en 
brood te hebben doorgebracht, werd hij 
weer vrijgelaten, maar kreeg tevens te 
horen, dat hij er nu genadig afgekomen 
was, maar dat het hem niet zo zou gaan 
als hij het nog eens waagde zich tegen 
een Spanjaard te verzetten. 

Een paar dagen na zijn invrijheids- 
stelling zat Masaniello ’s avonds in zijn 
armoedig huisje, toen opeens een 
jongen binnenkwam met de bood- 
schap: „Ik kom van graaf Bari. De 
graaf wil je spreken en vraagt, of je 
vanavond om elf uur bij hem wilt 
komen.” 

Masaniello keek vreemd op. Graaf 
Bari; dat was een van de voornaamste 
en rijkste Napolitanen; een man, die 
torenhoog boven hem stond... Wat 
zou die van hem willen hebben? 
Zijn eerste gedachte was, te weigeren. 


DOOR J. TOEBOSCH 


Maar onmiddellijk daarna bedacht hij, 
dat de graaf een machtig man was en 
dat die weigering hem misschien duur 
testaan zou kunnen komen. 
de graaf, dat ik op tijd bij 
zijn,” zei hij. 

„Goed,” zei de jongen, „Kom dan 
aan de achterzijde van het paleis. 
Driemaal op de deur kloppen.” Toen 
liep hij weg. 

Op het bepaalde uur was Masaniello 
in een straatje, dat achter langs de 
prachtige woning van graaf Bari liep. 
Op het afgesproken teken werd de 
deur onmiddellijk geopend door de- 
zelfde jongen, die de boodschap had 
gebracht en hem nu zonder een woord 
te spreken naar een vertrek bracht, 
waar aan een met papieren beladen 
tafel een deftig heer zat. Masaniello 
kende hem: het was graaf Bari. 

„Je zult wel verwonderd zijn, dat il 
je ‘hier heb laten komen,” begon de 
graaf, nadat hij zijn bezoeker tegen- 
over zich had doen plaats nemen. 

„Zeker, heer.” 

‚Luister, dan zul je de reden horen. 
Enige voorname Napolitanen hebben 
een bond gevormd, waarvan ik het 
hoofd ben. Het doel van deze bond 
is een eind te maken aan de heer- 
schappij van de Spanjaarden. Daar- 
voor is nodig, dat op een bepaalde dag 
het hele volk als één man in opstand 
komt. Maar nu moeten we iemand 
hebben die het volk daartoe voor- 
bereidt. Welnu, die man ben jij” 

„Ik, heer ?”..… zei Masaniello ver- 
baasd. „Ik, een arme visser, die nie- 
mand telt.” 

„Ja, jij en niemand anders. We 
weten, welk een invloed je onder de 
Napolitanen hebt en ook dat die 
invloed nog groter is geworden na de 
schandelijke behandeling, die je hebt 
ondergaan en waarover ieder ver- 
bitterd is. We weten ook, dat je moed 
en verstand bezit en met hart en ziel 
aan het vaderland bent gehecht. En 


„daarom hebben we je gekozen als de 


enige man, die in staat is het volk aan 
te voeren.” 

„Maar, heer, u verwacht te veel van 
mij. Ik kan toch niet de Napolitanen 
te wapen roepen.” 

„Neen, niet zo dadelijk. Ik zal je 
zeggen, wat je moet doen. Je moet 
onder je vrienden er enige kiezen, van 
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wie je zeker weet, dat ze volkomen te 
vertrouwen en tevens voor hun taak 
berekend zijn om het’ volk voor te 
bereiden op de grote dag. Natuurlijk 
moet daarbij de uiterste voorzichtig” 
heid in acht worden genomen, want de 
onderkoning heeft overal zijn spion- 
nen. Wat het nodige geld betreft, daar 
zorgt de bond voor. En nu vraag ik je: 
neem je mijn voorstel aan 2” 

„Ja, heer, en ik beloof u, dat ik 
alles zal doen, wat in mijn vermogen 
is” 

„Daaraan twijfel ik geen ogenblik. 
Van nu af ben je lid van onze bond en 
de bond rekent op je. Wanneer onze 
plannen gelukken, zal dat voor het 
grootste deel aan jou te danken 
zijn!” 

„Als ik kan meehelpen mijn vader- 
land van dat Spaans gespuis te bevrij- 
den, zal ik al ruim beloond zijn,” 
antwoordde Masaniello. 

Graaf Bari nam uit een kast een 
linnen zak. „Hier is al vast een som 
geld,” zei hij. „Besteed het, zoals je 
denkt, dat het voor onze zaak het beste 
is. Je weet nu, wat van je verwacht 
wordt. Binnenkort hoop ik je weer hier 
te zien; dan spreken we verder. Wan- 
neer de bond vergadert, laat ik je dat 
tijdig weten. Als je intussen geld nodig 
hebt, kom dan op hetzelfde uur als van- 
daag of zend een van je helpers. Zonder 
geld is nu eenmaal niets te bereiken. 
Wees er dus niet zuinig op, maar geef 
het met volle handen uit. Nu kun je 
wel gaan.” 

Hij gaf de jonge visser de hand en 
bracht hem zelf naar buiten. 


Masaniello had er slag van de lui te 
kiezen, die hij hebben moest en met 
evenveel ijver als overleg gingen deze 
aan het werk. Het geld, dat de bond 
verstrekte, kwam daarbij goed te pas. 
Vissers, die in nood verkeerden (en 
die waren er velen!) werden flink ge- 
holpen; mensen, die door de Span- 
jaarden benadeeld waren, kregen cen 
ruime vergoeding; leeglopers, die te 
lui waren om te werken, konden, 
zonder dat het hun wat kostte, in de 
herbergen volop eten en drinken. 
Natuurlijk werden al deze mensen 
daardoor voor de zaak van de samen- 
zweerders gewonnen. Tegelijk werden 
grote voorraden wapenen gekocht en 
gedeeltelijk verdeeld, gedeeltelijk in 
geheime bewaarplaatsen opgeslagen. 
En wanneer spionnen of ambtenaren 
van de politie iets bemerkten, dat hun 
verdacht voorkwam, dan waren enige 
goudstukken al voldoende om hun de 
mond te stoppen. 

Intussen zorgde de Spaanse regering 
zelf, dat de ontevredenheid steeds 
toenam. Nieuwe belastingen op levens- 
middelen werden ingevoerd en ver- 
wekten grote verslagenheid onder het 
toch reeds zo verarmde volk. Een 
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„Hier is al vast een som geld,” zei hij. 
„Besteed het, zoals je denkt, dat het 
vóor onze zaak het beste is.” 


verzoek van een deputatie uit de 
burgerij aan de onderkoning om de 
ondraaglijke belastingen te vermin- 
deren, werd afgewezen. 

Om de verbittering van de Napo- 
litanen bekommerde de hertog van 
Arcos zich niet. Ze hadden immers 
geen leider en met zijn geoefende 
soldaten zou hij hen gemakkelijk in 
bedwang kunnen houden. Hij 
niet, dat de samenzweerders intussen 
reeds zó ver gevorderd waren, dat 
alleen nog de dag voor de opstand be- 
paald moest worden. 

Maar nog vroeger dan iemand van 
hen verwacht had, kwam het tot een 
uitbarsting. 

Op 6 Juli 1647 was Masaniello toe- 
vallig op demarkt te Napelsgetuige van 
een twist tussen een fruitkoopman en 
iemand, die vijgen van hem gekocht 
had. Het ging over de vraag, wie van 
beiden de belasting, die op de vijgen 
geheven was, betalen moest. De 
koopman beweerde, dat die ten laste 
van de koper kwam; de koper be- 
weerde het tegendeel. De woorden- 
wisseling werd zó hevig, dat er een 
menigte nieuwsgierigen bij kwamen 
staan, waarvan sommigen de koopman, 
anderen de koper gelijk gaven. Totdat 
een marktmeester zich met de zaak 
bemoeide en verklaarde, dat de 
koopman betalen moest. Deze werd 
daarover zó woedend, dat hij zijn 
mand greep en de inhoud op de grond 
smeet, terwijl hij uitriep: „Als dat er 
ook nog af moet, blijft er voor mij 
niets meer over! Hier liggen mijn 
vijgen! Wie ze hebben wil, mag ze op- 
rapen! Ik zou wel gek moeten zijn, 
als ik hier voor niets ging staan 
handelen!” 

Het was intussen een hele volksop- 
loop geworden. Ieder trok nu partij 
voor de koopman. Elke minuut 
groeide de menigte aan en werd de 
opgewondenheid “groter. Masaniello 


zag de woedende gezichten en hoorde 
de verbitterde uitroepen en cen ge- 
dachte kwam bij hem op: Was dit 
niet het geschikte ogenblik... ? 

Eensklaps sprong hij op de tafel van 
de fruitkoopman en spoorde in een 
vurige rede het volk tot opstand aan. 
„Reeds te lang, Napolitanen,” ein- 
digde hij, „hebt ge u laten uitzuigen 
en vertrappen! Thans is het lang ge- 
noeg! Op, te wapen, en weg met de 
vreemdelingen !” 

Een oorverdovend gejuich was het 
antwoord en onmiddellijk keerde het 
woedende volk zich tegen de markt- 
meesters en de ordebewaarders en 
dreef hen op de vlucht. Van de markt 
plantte de beweging zich in de om- 
liggende straten voort en in onbegrij- 
pelijk korte tijd was heel Napels in 
opstand. De klokken werden geluid 
en van alle kanten snelden de Napoli- 
tanen toe. Dé woningen van de be- 
lastinggaarders werden geplunderd 
en in brand gestoken, de gevangenissen 
opengebroken en de gevangenen in 
vrijheid gesteld en van wapenen 


“voorzien, 


Een bende van duizenden mannen 
en vrouwen trok naar het paleis van de 
onderkoning, die zich bij het naderen 
van deze woeste troep allesbehalve op 
zijn gemak gevoelde. Geheel onver- 
wachts was de opstand uitgebroken en 
er vielen thans geen maatregelen meer 
te nemen. Alleen beloften konden hem 
misschien nog redden en dus verscheen 
hij op het balkon, beloofde, nadat het 
stil geworden was, alles, wat het volk 
maar wensen kon en verzocht de 
mensen rustig af te trekken, Maar de 
Napolitanen hadden te veel onder- 
vinding opgedaan om vertrouwen in 
die beloften te stellen en maakten 
aanstalten om het paleis te bestor- 
men. Voor de hertog van Arcos bleef 
nu niets anders over dan onmiddel- 
lijk te vluchten. Als bediende ver- 
momd verliet hij door een achterdeur 
het paleis en slaagde er met veel 
moeite in het Castel Nuovo, de burcht 
van Napels, te bereiken, waar hij 
voorlopig veilig was en waar ook vele 
Spaanse ambtenaren en enige Napoli- 
taanse edelen, die als vrienden van de 
Spanjaarden bekend stonden, een 
schuilplaats zochten. 

Masaniello werd nu door het volk tot 
kapitein-generaal benoemd en was nu 
de voornaamste man van Napels. Zijn 
eerste werk. was thans orde en veilig- 
heid te herstellen. En dit was wel 
nodig, want in de stad was heel wat 
gespuis, dat van de verwarring ge- 
bruik wilde maken om te roven en 
te plunderen. Bovendien waren vele 
bandieten uit de omtrek naar Napels 
gekomen in de hoop er hun slag te 
slaan. Hun rijk was echter van korte 
duur, want doordat hij ieder, die op 
diefstal of roof betrapt werd, on- 


middellijk liet ophangen, had Masa- 
niello er binnen enkele dagen een einde 
aan gemaakt. 

Toen ontving hij van de hertog van 
Arcos een uitnodiging naar Castel 
Nuovo te komen om te onderhandelen. 
Het was heel wat gevraagd, zich te 
wagen in het hol van de leeuw en zij 
vrienden raadden het hem «nok af. 
Masaniello begaf er zich echter heen, 
maar vergezeld van duizenden ge- 
wapenden. Bij de poort van het kasteel 
gekomen zei hij: „Wacht hier op mij 
Ik alleen ga naar binnen. Wanneer ik 
binnen een half uur niet terug ben, 
zal ik vermoord zijn of gevangen- 
gezet en dan is het aan u mij te 
wreken.” 

De hertog ontving hem uiterst 
beleefd. De onderhandelingen wilden 
echter in het eerst niet vlotten en zo 
was, eer men er erg in had, het halfuur 
voorbij. Het volk daar buiten werd 
onrustig en er klonk dreigend ge- 
schrecuw. Maar daar verscheen Masa- 
niello voor een open venster en een 
handbeweging van hem was voldoende 
om de menigte te doen bedaren. 

De onderkoning begreep. dat er met 
iemand, die zo’n invloed op het volk 
had, niet te spotten viel en dat hij dus 
verstandig zou doen om maar toe te 
geven. Latgr kon hij dan immers 
verder zien... En zo kreeg Masa- 
niello in alles zijn zin. De meest ge- 
hate belastingen zouden worden afge- 
schaft en zonder toestemming van het 
volk zouden geen nieuwe worden 
ingevoerd. Verder gelijke burger- 
rechten voor alle Napolitanen en alge- 
mene kwijtschelding van straf voor 
gepleegd verzet tegen de regering. 
En zo lang dat verdrag niet door de 
Spaanse koning bekrachtigd was, zou 
het volk onder de wapenen. blijven. 
Toen hij dagrna buiten kwam en mee- 
deelde, wat hij bereikt had, werd hij 
door zijn juichende aanhangers in 
triomf naar huis gebracht. 

Masaniello stond nu op het toppunt 
van zijn macht. Een onderkoning van 
Napels, hertog van Arcos en grande 
van Spanje, had voor hem moeten 
buigen! Hij was nu heer en meester 
in de stad. 

Maar nu steeg de macht naar zijn 
hoofd. De verandering in zijn leven 
was te overhaast gekomen. De eens zo 
doodarme visser woonde nu in het 
paleis van de onderkoning, had een 
leger van bedienden, was gekleed als 
een edelman en ontving geregeld 
voorname lieden, die hem iets te ver- 
zoeken hadden. Hij gaf grote feesten en 
vertoonde zich in het openbaar op een 
prachtig opgetuigd paard en omgeven 
door een lijfwacht. Hij werd trots en 
overmoedig en ging willekeurig te werk. 
Zodoende verbitterde hij al heel gauw 
de Napolitanen, die een heel andere 
houding van hem hadden verwacht. 


Men zei, dat hij een nog grotere 
dwingeland was dan men vroeger had 
gehad en er werd zelfs verteld, dat 
hij het volk aan de onderkoning wilde 
verraden. …. Ook graaf Bari en zijn 
vrienden, die hem vroeger terzijde 
stonden, werden nu zijn vijanden. Hun 
plan was geweest, na het gelukken van 
de opstand de eenvoudige visser opzij 
te schuiven en zichzelf van de macht 
meester te maken. Maar nu deed deze, 
of hij alleen de baas was en wilde hun 
warempel ook nog de wet stellen! 
Neen, dan nog liever onder de Spaanse 
onderkoning staan! 

Zo was binnen enkele dagen de 
stemming van het volk geheel ver- 
anderd en de geheime agenten, die de 
hertog van Arcos in de stad had, 
deden hun best de ontevredenheid 
steeds aan te wakkeren. 

Masaniello bemerkte heel goed, dat 
zijn invloed met de dag verminderde. 
Maar hij vertrouwde nog altijd op de 
macht van zijn woord, dat zo dikwijls 
de Napolitanen had meegesleept. Op 
16 Juli 1647 begaf hij zich naar een 
volkvergadering met het doel cen 
grote redevoering te houden. Maar 
nauwelijks was hij aan het woord, of de 
kreten: „Weg met de dwingeland! 
Dood aan de verrader!” gevolgd door 
woest geschreeuw, overstemden hem 
en tegelijk viel een bende huurmoorde- 
naars, die in dienst van de hertog van 
Arcos stond, op hem aan en door- 


stak hem met hun dolken, zonder 
dat iemand een hand uitstak om hem 
te beschermen. 

Het bericht van de moord verwekte 
in de stad een vreugde, alsof men van 
een grote ramp bevrijd was. Maar 
reeds de volgende dag herinnerden de 
wispelturige Napolitanen zich weer, 
wat de ongelukkige visser voor hen 
gedaan had en nu was hij opeens weer 
een held en martelaar! Zijn moorde- 
naars moesten uit de stad vluchten en 
zijn mishandeld lijk werd in een prach- 
tige kist gelegd en met vorstelijke 
eerbewijzen begraven. 

Masaniello was nauwelijks vijfen- 
twintig jaar, toen hij op zo'n ver- 
schrikkelijke wijze de dood vond. 
Slechts tien dagen had zijn regering 
geduurd en binnen die tien dagen 
was hij van eenvoudige visser tot de 
‘hoogste macht geklommen en weer ten 
val gebracht. Zelden heeft iemand zó 
ondervonden, hoe weinig op de volks- 
gunst is te vertrouwen als deze jonge 
visser, 


Na zijn dood hielden de Napolitanen 
nog enige tijd hun verzet vol, maar 
intussen heersten in de stad zo’n ver 

warring en onveiligheid, dat ieder 
naar het einde verlangde. En toen de 
hertog van Arcos zijn ambt neerlegde 
en vervangen werd door iemand, die 
redelijk regeerde, was het spoedig met 
de opstand gedaan. 


De woordenwisseling werd zó hevig, dat er een menigte nieuwsgierigen bij 
kwamen slaan. 
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WAT EEN HEERLIJKE TAARTEN! > IK HEB ER IETS 
EN IK HEB GEEN CENT T Se 2 ge OP GEVONDEN, EN JIJ 


MEER OP ZAK … Da: MOET ME HELPEN, 
ar me WAT HEB JE NU 3 
4 ELD MEER, b 
ant , WEER VOOR RARE 


PLANNEN? 


HET IS NU DONKER 
GENOEG OM AAN J MIJ EEN PAAR DOZEN. IK ZAL 


HET WERK TE MD DE BAKKER LATER BETALEN, 
â 5 
N T { 


WAT MOET IK DOEN? Ee WAT DUURT HET LANG! WAT DOE JIJ HIER ZO 

ALS IK BILLIE GEEN ALS ER IEMAND VOORBIJ KOMT …! LAAT? WAAROM BEN JE 
[TAARTEN GEEF, LAAT Ee NIET OP SCHOOL? 

HIJ ME HIER DE HELE 
NACHT STAAN. 


JE HEBT HET WEER VERKNOEID! ” 
VRESELIJK! MENEER KWEL IS GEARRESTEERD 
WAT NU? EN IK KRIJG STRAKS 
NATUURLIJK DE SCHULD, 


DEZE HEER IS OP HETERD, Ei 5 me 
BETRAPT. ‚5 U NAAR MIJN KAMER! 
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DE 


DE WIND 


Eetee malen per dag vermelden 
de meteorologische instituten het 
weerbericht. Dit bericht behelst de 
weerverwachting voor de cerstvol- 
gende vierentwintig uur. Ook de radio- 
stations en de kranten houden luiste- 
raars en lezers geregeld daarvan op 
de hoogte. 

Meteorologie of weerkunde is de 
wetenschap, die zich bezighoudt met 
de verschijnselen in de dampkring. 
Zij neemt ze waar, verklaart ze en 
maakt er gevolgtrekkingen uit betref- 
fende de te verwachten weersgesteld- 
heid. 

Het weerbericht 
verschaft gegevens 
over _ bewolking, 
wind en tempera- 
tuur. De wind is 
op de weerstoe- 
stand van veel in- 
vloed. Wind uit 
oostelijke richtin- 
gen brengt bij ons 
meestal _zonne- 
schijn en ’s winters 
felle kou. ’s Zomers 
echter hitte, Weste- 
lijke winden geven 
gewoonlijk regen, 
maken het ’s win- 
ters minder koud 
en ’s zomers minder 
warm. 

Onder wind” 
wordt een lucht- 
stroom _ verstaan, 
die zijn oorzaak 
vindt in een ver- 
schil van luchtdruk 
op _ verscheidene 
plaatsen in de 
dampkring. Naar 
gelang de grootte 


van de kracht van het bed, 


spreekt men van zwakke, matige en 
harde wind, van storm en orkaan. 
De snelheid der luchtverplaatsing 
wordt gemeten met een anemo- of 
windmeter en uitgedrukt in meters 
per seconde of kilometers: per uur. 
Als regel neemt de windsnelheid toe 
met de windsterkte. Bij een storm 
is de snelheid 80 à 100 km per 
uur; bij een orkaan kan deze zelfs 
120 à 150 km in dezelfde tijd be- 
dragen. Een hevige storm rukt bo- 
men uit de grond, berooft huizen 
van hun daken, bedreigt de dijken 


en richt verder allerlei onheilen aan. 

Af en toe doet een windhoos of 
wervelwind zich gelden, een spiraal- 
vormig draaiende luchtbeweging, die 
ontstaat in de hogere luchtlagen en 
zich soms uitstrekt tot de zee- of aard- 
oppervlakte, hetgeen in het laatste 
geval eveneens met aanzienlijke ver- 
woestingen gepaard gaat. 

Voor orkanen behoeven wij geluk- 
kig niet te vrezen. Deze komen voor 
op tropische eilanden of kusten. Voor- 
al woeden zij tussen de keerkringen, 
bijvoorbeeld op de Antillen. 

Vervolgens zijn er nog de „pas- 
saat" (cen regelmatige wind, ook 
tussen de keerkringen, in de richting 
van de evenaar), de „cycloon” (nm 
wervelstorm op tropische zeeën), de 
„taifoen” of „tyfoon” (n_wervel- 
storm in de Chinese Zee), de „tor- 
ado” (cen zware wervelorkaan in 
het Mississippi-gebied), de „samoem” 
(een Arabisch woord, dat „giftige 
wind” betekent: een hete woestijn- 
wind in de zomer in Noord-Afrika) 
en de „sirocco” (een hete, droge 
woestijnwind, eveneens in Noord- 
Afrika, alsmede in Zuid-Italië, waar- 
heen hij zand voert uit de Sahara. 

Tot de winden, die in bepaalde 
streken voorkomen, behoren tenslotte 
nog de „blizzard” (een sneeuwstorm 
in het noordwesten der Verenigde 
Staten), de „föhn”” (een warme, droge 
valwind in do Alpendalen) en de 


„„mistral” (een koude noordweste- 
lijke landwind in Zuidoost-Frank- 
rijk, tussen de Pyreneeën en de 
Alpen. 


MET WIND IN DE RUG GAAT HET VLUG …. 


OPLOSSING UIT No 19 


Op ACHT kleine veranderingen na zijn beide plaatjes precies hetzelfde. Wie kan in het tweede 
plaatje de veranderingen vinden? Een gezellig werkje voor een verloren ogenblik. 


1. Het kleine schilderij aan de wand, 2. Het grote schilderij. 3, Einde van het touwtje om de teen. 4. Bed-steun. 
5. Punt op de wieg. 6, Pootje onder-het nachtkastje, Z, Voet-wan hef bedlampie’ op het nachtkastje. 8. Achterwand 
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3, „Och.” antwoordt Batty, „ik denk niet dat 
Dollie het kwalijk zal nemen, als wij even in 
de auto gaan zitten. Wij kunnen dan net doen 
of wij over de weg rijden!” „O ja!" roept 
Blakkie uit. „Dat zou ik reuzefijn vinden!" 


6. Maar de auto rijdt steeds harder en harder 
en Batty en Blakkie weten niet hoe zij hem 


moeten laten stoppen. „Kom vlug! roept 


Tommie tegen Tex „Wij moeten ze tegen: 
houden!” Tex grijpt zijn lasso en zij snellen 


achter de auto aan, 


L „Dag, Tex!” roept Dollie Dimpel. „Dag, 

Tommie. Komen jullie binnen!" Tommie de 

soldaat en Tex de cowboy zijn uitgenodigd 

om bij Dollie een glas limonade te drinken. 

„Hier eustig op ons wachten," zegt Tommie 
tegen Batty en Blakkie. 


Sen 
ba) 


2. Batty en Blakkie vervelen zich echter. 
Daarom gaan zj naar Dollie's auto kijken, 
die buiten de garage staat. „Weet je wel” 
zegt Blakkie, „dat ik nog nooit van mijn: 


leven in een auto heb gezeten! Dat moet erg 
leuk zijn!" 


4. En Blakkie klimt naast Batty voor in de 
auto. „Alles klaar?” roept Batty, als Blakkie 
het portier achter zich dichttrekt. „Daar 
gaan we dan!" En Batty maakt door zijn 
neusgaten een lawaaî net alsof de motor loopt. 


7. Even later schiet de auto van de weg af 

en komt in een greppel terecht. „O, lieve 

help,” steunt Tommie. Maar Tex lacht harte: 

lijk. „Het is allemaal niets. Vooruit, Batty en 

Blakkie, stappen jullie maar uit, jullie moeten 
au helpen.” 


5. Natuurlijk doen ze allebei NET of ze 

rijden. Doch plotseling duwt Batty met zijn 

poot tegen de rem. De cem laat los en de 

auto gaat rijden. Vanuit het raam ziet Dollie 

wat er gebeurt, en snelt naar buiten. „Terug!” 
roept zij. 


8. Tex bindt de lasso aan de auto en Batty 

en Blakkie trekken de wagen uit de greppel. 

„In ieder geval heb ik mijn eerste autoritje 

gehad,” lacht Blakkie. „Maar de volgende 

keer ga ik alleen mee met iemand die auta 
kan rijden!” 


En ee 


DE 


& 


van het U 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: In een 
uithoek van de wereld, op het onbewoonde Stateneiland, is een 
vuurtoren geplaatst. Drie mannen worden daar achtergelaten, 
Op een morgen vinden zij een doodgeschoten hert. Wie heeft 
dat gedaan? Piraten, onder bevel van Kongre hebben het an- 
dere deel van het eiland bezet. Met een boot varen de schurken 
het eiland om en doden twee wachters. De derde wachter, 
Vásquez, weet te ontkomen en verbergt zich op het eiland. Een 
orkaan breekt los en een schip strandt op het eiland. Vasquez 
redt een der schipbreukelingen en verbergt hem in een grot. 
De man heet John Davis en was officier op het vergane schip. 
De twee mannen worden vrienden en weten door middel van 
een oud kanon het vertrek van de boeven met hun schip te 
vertragen, 


RARRRERENRE RER M 


DRIE LANGE DAGEN 


A is te begrijpen, dat Kongre en vooral zijn man- 
schappen razend waren. Op het ogenblik, dat zij de vrijheid 
reeds voor zich zagen liggen, was er nog een struikelblok op 
komen dagen. En dan te weten, dat het aflossingsschip 
binnen vier of vijf dagen de Elgor-baai binnen zou kunnen 
stomen. Als de averij niet zo ernstig was geweest, zou 
Kongre zeker een andere ligplaats gekozen hebben, maar in 
de’ gegeven omstandigheden zou het veel te gevaarlijk ge- 
weest zijn verder dan noodzakelijk te varen. Voor de baai 
„bereikt was, zou het schip immers naar alle waarschijnlijk 
heid gezonken zijn. …. 

Gedurende de nacht werd er bijna niet geslapen. Kongre 
had éen dubbele wacht uitgezet en deze op het hart gedrukt 
toch vooral goed uit te kijken, omdat het helemaal niet 
zeker was, dat zij niet nog een aanval te duchten hadden. 
Wie weet bevond er zich een goed bewapend legertje op het 
eiland. Misschien was de aanwezigheid. van de piraten op 
het Stateneiland doorgegeven naar Buenos Aires en had de 
Argentijnse regering besloten in te grijpen en de bende on- 
Kongre achtte deze mogelijkheid niet 
…In dat geval zou de aanval immers 
veel'grootser en openlijker zijn ingezet. In elk geval zou een 
leger van soldaten zich niet na de aanval schuilhouden, 
zoals bij Kaap Sint Jan het geval was geweest. Hun voor- 
zichtigheid wees op zwakheid. 


Die nacht gebeurde er niets verdachts en de volgende 
morgen begon de bemanning onmiddellijk bij zonsopgang 
met de herstelwerkzaamheden. In de morgenuren werd 
de lading naar het dek gebracht en het schip langszij 
gelegd. Hierop daalde Kongre met de timmerman naar het 
ruim en onderzocht de kogelgaten. De schade viel hard mee. 
De projectielen hadden slechts de beplanking doorboord en 
ternauwernood de binten geraakt. De gaten zouden ge- 
makkelijk te dichten zijn met stevige proppen, waar over- 
heen een stuk nieuw hout getimmerd moest worden. 
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„Morgenavond heb ik het karweitje klaar!” zei de 
timmerman. „Als we de lading meteen weer op zijn plaats 
zetten, kunnen we overmorgen vertrekken.” 


De volgende morgen werd er hard gewerkt. Carcante, die 
het toezicht had, begaf zich om ongeveer negen uur naar 
Kongre en vroeg deze of het niet verstandig was een pâar 
mannetjes naar Kaap Sint Jan te sturen om daar eens 
poolshoogte te nemen. 

„Waar is dat goed voor?” vroeg Kongre. „We hebben 
geen idee hoe sterk de aanvaller is en zouden du$ met een 
flinke troep moeten gaan. Op het ogenblik kunnen we geen 
mens bij de schoener missen.” 


Als Kongre had besloten naar Kaap Sint Jan te gaan, zou 
hij daar beslist niemand aangetroffen hebben. Want 
Vasquez en John Davis hadden zich al lang in veiligheid 
gebracht.… 

Onmiddellijk na de aanval hadden zij hun schuilplaats 
verlaten en zich enkele mijlen verder verborgen. Ook van 
hieruit konden zij de zee goed overzien, zodat zij onmid- 
dellijk signalen konden geven als er een of ander schip in de 
buurt kwam. 

Gedurende de volgende dag bleven zij onafgebroken over 
de golven turen. Telkens als de vloed op kwam zetten, 
wisten zij, dat de „Carcante” nog niet zou kunnen ver- 
trekken, maar zodra de eb begon, voelden zij zich weer 
ongerust. Misschien zouden de schurken nog gedurende 
de nacht met de herstelwerkzaamheden klaar komen en de 
volgende morgen onmiddellijk weer vertrekken. Kongre 
zou in ieder geval geen minuut langer dan strikt nood- 
zakelijk was wachten. 

De avond van de eerste Maart viel en nog steeds lag de 
schoener in de Elgor-baai voor anker. Vasquez en Davis 
konden de slaap die nacht bijna niet vatten. …. 

De volgende morgen waren zij al voor zonsopgang op 
de been en hun eerste blikken richtten zich hoopvol naar 
de zee. Maar er was geen schip te zien. 

Weer kroop er een dag voorbij. Een dag van eindeloos 
hopen en wachten. 

„Misschien vertrekken ze vanavond!” zei Vasquez. 

Davis keek hem plotseling strak aan. „Als wij eens 
gingen kijken wat zij daar uitvoeren ?” zei hij. 

„Wat schieten we daar mee op?” 

„Niets. Maar ik brand van ongeduld en wil wat doen. 
Ik kan hier niet langer rustig blijven zitten, begrijp je. 
Hoever is het van hier naar de vuurtoren?” 
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drie mijlen,“ antwoordde Vasquez. 
„Prachtig. Dan ga ik er heen. Als ik om vier uur wegga, 
kan ik er om zes uur zijn. Ik zal mijn ogen goed de kost 
geven, daar kun je van op aan.” 
Vasquez zag in, dat het geen zin had zijn kameraad tegen 
te houden. ‚Ik ga met je mee, Davis,” zei hij. 


In de paar uur, die zij nog over hadden, liet Vasquez zijn 
kameraad alleen op het strand en rommelde wat in de grot. 
Davis betrapte hem toen hij een groot mes tegen de rotsen 
sleep, maar hij vroeg niets. Later zag hij hem een oud hemd 
in lange repen scheuren. 

Om vier uur begaven de twee mannen zich op weg, na 
in de grot wat gegeten te hebben. Allebei hadden zij twee 
geläden pistolen bij zich. Zo snel zij konden, gingen zij 
voort en pas toen zij de vuurtoren tot op een mijl waren 
genaderd, namen zij wat meer voorzichtigheid in acht. Het 
weer was helder en zij konden de omloop duidelijk zien. Er 
was niemand, maar het kon natuurlijk, dat Carcante of een 
van de anderen zich in de observatiepost bevond en hen 
van daaruit gadesloeg. Voorzichtig kropen zij het laatste 
stuk voort. Tegen zes uur bereikten zij de laatste duin- 
toppen, die de kreek omgaven, en konden zij in de diepte 
beneden hen een blik wagen. 

De bemanning van de schoener was druk bezig met het 
verstouwen van de lading, hetgeen er op wees, dat de 
kogelgaten gedicht waren en de tocht niet lang meer uit- 
gesteld zou worden. 

„Ze zijn klaar!” zei Davis. 

„Misschien gaan ze wel voor het opkomen van de vloed 
onder zeil,” antwoordde Vasquez. 

„En wij kunnen helemaal niets doen...” 

De timmerman had niet te veel gezegd. Het werk was 
vlug en goed uitgevoerd en van de beschadiging was geen 
spoor meer te zien. Het karweitje had nauwelijks twee 
dagen in beslag genomen. 

De duisternis begon te vallen en niets wees er op, dat de 
schoener nog die avond zou vertrekken. Zwijgend luisterden 
Davis en Vasquez naar de geluiden, die uit de baai opstegen. 
Plotseling greep Davis Vasquez’ hand. „Het getij keert. 
Het wordt weer vloed!” zei hij. „Ze vertrekken dus nog 
niet. Ze kunnen niet eerder weg dan morgen.” 

Vasquez zweeg even en keek zijn makker strak aan. „Ze 
zullen morgen ook niet vertrekken,” zei hij beslist. „Morgen 
niet en nooit! Kom mee! 

Verbaasd volgde Davis de vuurtorenwachter, die in de 
richting van de baai liep. Enkele minuten later bevonden 
zij zich aan de voet van het heuveltje, waarop de toren 
stond. Vasquez keek heel even rond en sloop toen op een 
rotsblok af, dat hij zonder de minste moeite kantelde. 

„Kruip hierin,” beval hij Davis. Hij wees naar een 
donkere ruimte achter het rotsblok. „Deze schuilplaats 
ontdekte ik heel toevallig toen ik nog op de vuurtoren 
was. De schurken kunnen hier duizend maal per dag pas- 
seren zonder op het idee te komen, dat iemand zich hier 
kan verbergen” 

Davis liet zich in het hol zakken en vroeg om uitleg. 

„Jij moet hier op me wachten!” begon Vasquez, zodra zij 
naast elkaar zaten. 

„Hoezo ?” vroeg Davis. 

„Ik ga naar de schoener!’ antwoordde Vasquez beslist. 
„Ik zal er voor zorgen, dat die schurken niet kunnen ver- 
trekken.” Uit zijn jas haalde hij twee pakjes en een mes 
te voorschijn. 

„Ik heb een kardoes gemaakt van kruit en een stuk 
hemd. En hier heb ik een lont, zoals je ziet. Ik neem het op 
mijn hoofd en zwem er mee naar de schoener. Daar hijs ik 
me aan het roer op, maak een uitholling tussen het roer en 
de achtersteven en leg de kardoes in het gat. Ik hoef dan 
alleen nog maar de lont aan te steken en te maken, dat ik 
wegkom. Begrepen 2” 
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„Een pracht idee!" zei John Davis enthousiast. „Maar ik 
ga natuurlijk met je mee.” 

„Dat heeft geen zin,” antwoordde Vasquez. „Een man 
alleen heeft bij een dergelijk karweitje meer kans van 
slagen. Ik ga alleen!” 

Davis begreep, dat hij niet langer hoefde aan te dringen, 
en hij gaf toe. 

Toen het donker was, trok Vasquez zijn kleren uit en 
daalde de heuvel af. Bij het strand begaf hij zich te water en 
zwom met krachtige slagen naar de schoener, die rustig lag 
te wiegen op een kabellengte afstand van het strand. 

Aan boord was het stil, behalve het zachte gefluit van de 
wacht, die op de voorplecht een sigaret zat te roken. 
Vasquez zwom in een wijde boog om het schip heen en 
naderde het van achteren. In de zwarte schaduw van de 
achtersteven was hij volkomen onzichtbaar. 

Zonder te aarzelen greep hij het glibberige roer vast en 
hees zich met bovenmenselijke inspanning omhoog, waarna 
hij er schrijlings op ging zitten. Hij pakte de zak van zijn 
hoofd, klemde hem tussen zijn tanden en haalde het mes 
er uit. Haastig begon hij tussen het roer en de achtersteven 
een gat te maken, dat allengs dieper en dieper werd. Na een 
uur kwam het lemmet er aan de andere kant uit en was het 
gat groot genoeg. Hij schoof er voorzichtig de kardoes in, 
bevestigde daaraan de lont en zocht zijn vuurslag onder 
in de zak, Op dat moment drukten zijn knieën gedurende 
een fractie van een seconde minder stevig tegen het roer, 
met het gevolg, dat hij langzaam af begon te glijden en 
gevaar liep achterover in het water te vallen. Bij de be- 
weging, die hij maakte om zijn evenwicht te herstellen, 
gleed het mes uit de zak en viel met een plons in het water. 
Hij hoorde de wacht opstaan en naar de kampanje lopen, 
waarna hij zijn schaduw in de zee zag. Geruime tijd bleef 
de man zo staan, Vasquez hield zich doodstil en klemde 
zich krampachtig vast aan het glibberige hout. Zijn krachten 
begaven het bijna, toen de wacht zich plotseling weer 
oprichtte en naar de voorplecht terugliep. 

Haastig haalde Vasquez nu zijn vuurslag te voorschijn en 
begon er zachte tikjes mee tegen de vuursteen te geven. De 
vonken sprongen over en een ogenblik later knetterde de 
lont in de richting van de kardoes. 

Bliksemsnel liet Vasquez zich in het water zakken en 
zwom met grote slagen naar het strand terug. 

John Davis zat nog steeds in zijn schuilplaats en hij had 
het gevoel of er geen eind kwam aan het wachten. Er ging 
een half uur voorbij, drie kwartier, een uur. Tenslotte kon 
hij het niet langer uithouden, kroop uit het hol en keek 
gespannen in de richting van de zee. Wat kon er met 
Vasq tez gebeurd zijn? Hij kon niet ontdekt zijn, want er 
was geen enkel rumoer te horen. 

Plotseling werd de nachtelijke stilte ruw opgeschrikt door 
een doffe knal, die door de heuvel werd weerkaatst. Een 
afschuwelijk tumult barstte los. Enkele seconden later 
werd Davis opzij geduwd door een modderige man, die 
haastig het rotsblok voor de ingang van de grot rolde na 
hem naar binnen getrokken te hebben. Het was net op 
tijd. Een troep luid schreeuwende mannen rende voorbij. 

„Hij kan nog niet ver zijn!” riep er een. 

„We moeten hem te pakken krijgen! 

Largzaam maar zeker nam het geluid van de stemmen 
af. 

„Het is gelukt!” zei Vasquez zachtjes tegen Davis. „Nu 
maar afwachten of er flinke schade is,” 

Zodra de morgenschemering aanbrak, klonk er geklop van 
hamers op de schoener. Er was geen twijfel mogelijk. 
Vasquez’ poging had succes gehad. De schoener was op- 
nieuw beschadigd. 

Bijna tegelijkertijd keerde de troep kerels terug. Zij liepen 
langzamer dan voorheen. Het geluid van voorbijkomende 
laarzen bleef aanhouden. De hele morgen zochten de man- 
nen van Kongre naar de onvindbare aanvaller. 


Tegen twaalf uur bleven er plotseling drie of vier mannen 
op twee meter afstand van de schuilplaats staan. 

„We vinden hem nooit!” verzuchtte er een. „We kunnen 
er beter mee ophouden, want dit is onbegonnen werk.” 

„Bovendien is de aanslag toch mislukt!” merkte een 
ander op. 

De twee mannen in de grot grepen elkaars handen. 
Vasquez rilde. 

„lk hoorde net vertellen, dat hij geprobeerd heeft het 
roer op te blazen. Stel je voor, dat het hem gelukt was.” 

„De kardoes is naar bakboord en stuurboord ontploft 
zonder veel schade àan te richten. Er is alleen cen gat 
ontstaan in de achtersteven en er is een scharnier los- 
gerukt.” 

„Volgens Kongre komt vandaag nog alles in orde,” her- 
nam de eerste spreker. 


GIL 


Vasquez en Davis zaten als verslagen mannen in hun 
schuilplaats. Alles was dus praktisch voor niets geweest. 
De schurken zouden hoogstens twaalf uur vertraging 
hebben en dan ongehinderd vertrekken. 

Onafgebroken klonken de hamerslagen, ten bewijze dat 
Kongre de averij onmiddellijk liet repareren. Tegen vijf 
uur werd het stil. De twee mannen begrepen, dat het 
werk beëindigd was en niets de „Carcante”” meer tegen kon 
houden. Enkele minuten later hoorden zij de ankerkettingen 
rammelen. 

Vasquez kon het in de bedompte ruimte niet langer uit- 
houden. Voorzichtig rolde hij het rotsblok een eind weg 
en keek naar buiten. In het westen was de zon gedaald tot 


aan de top der bergen. Over een uur zou hij achter de horizon 
verdwenen zijn. 
De meeste piraten waren recds aan boord, maar enkelen 
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bevonden zich nog aan land. 
Onder hen herkende Vas- 
quez duidelijk Kongre, die 
met Carcante bij de vuur- 
toren heen en weer liep. 

„Pas op!” waarschuwde 
hij Davis. „Hij gaat de toren 
beklimmen.” 

Vasquez kreeg gelijk. Car- 
cante liep met grote stappen 
de trap op naar de overloop 
van de vuurtoren om voor 
de allerlaatste maal een blik 
over de zee te werpen. De 
twee mannen zagen hem 
duidelijk staan. Langzaam 
liep hij rond de toren en 
tuurde met zijn verrekijker 
in alle richtingen. 

Plotseling stiet hij een af- 
schuwelijk gebrul uit en 
zwaaide wild met zijn armen. 
Schor schreeuwde zijn stem 
naar beneden: „De „Santa 
Fé”!I! De „Santa FEI” 


HOOFDSTUK IX 


Als een bezetene rende 
Kongre de trappen van de 
vuurtoren op naar de om- 
loop. 

„Waar is dat schip ?” hijg- 
de hij. 


„Noord-noordwest!” ant- 
woordde Carcante. 


„Hoever is het nog weg 2” 
„Zowat nog tien mijlen” 


Bij het strand begaj hij zich de water en zwom met krachtige slagen naar de schoener. 


„Dus voor het invallen 
van de duisternis kan het 
niet hier zijn” 

Neel” 

Zwijgend greep Kongre de 
verrekijker en staarde naar 
het naderende stoomschip. 
Er bestond geen twijfel. Het 
wás de „Santa Fé”, 

„We gaan onder zeil!" be- 
val hij kort. 

„Maar voor wij een paar 
mijlen ver zijn, is de stomer 
al bij de ingang van de baai!” 
zei Carcante. 

Kongre balde zijn vuisten 
in de richting van de „Santa 
Fé”. „Maar hij zal in ieder 
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geval buiten de baai blij- 
ven!” zei hij grimmig. „Want 
het licht van de vuurtoren 
brandt niet en zij zullen het 
in de duisternis heus niet 
wagen naar de kreek door te 
stomen.” 

Vasquez en Davis keken 
elkaar vertwijfeld aan. De 
schurken hadden gelijk. 

„Laten we naar het strand 
gaan om de „Santa Fé” met 
vuren te waarschuwen,” zei 
Vasquez. 

Davis schudde het hoofd. 
„Neel” zei hij kort. „Dat zou 
te laat zijn. We moeten af- 
wachten.” 

Het was over zessen en 
de duisternis begon te val- 
len. Op de „Carcante”' heer- 
ste een grote bedrijvigheid. 
Kongre wilde tot elke prijs 
vertrekken. Als hij wachtte 
tot de morgeneb, zou hij de 
„Santa Fé” misschien tegen- 
komen. Kapitein Lafayate 
zou hem natuurlijk nooit 
zonder meer laten gaan. Zij 
moesten zo gauw mogelijk 
vertrekken... 


Vasquez en Davis begrepen 
wat de hoofdman van plan 
was en zij pijnigden hun 
hersens met het zoeken naar 
een middel om het te ver- 
ijdelen. Maar zij beseften 
spocdig, dat zij niets konden 
beginnen. 

Tegen half acht riep Kon- 
gre al zijn mannen aan boord 
en liet het anker hijsen. Alle 
zeilen werden bijgezet en 
langzaam verliet de schoener 
de kreek. Weldra werd de 
vaart evenwel zeer moeilijk. 
Het was nagenoeg eb en daar 
de „Carcante” niet door de 
zeestromingen voortgestuwd 
werd en er slechts weinig 
wind stond, schoot hij maar 
zeer matig op. Op zijn gun- 
stigst zou men te midder- 4 
nacht ter hoogte van Kaap 
Sint Jan kunnen zijn 


Zodra de „Carcante” on- 
der zeil ging, waren Davis 
en Vasquez uit hun schuil- 
plaats te voorschijn gekomen 
om vanaf het strand de be- 
wegingen van de schoener 
nauwlettend gade te kunnen slaan, Daar de wind hele- 
maal was gaan liggen, begrepen’ zij, dat Kongre weldra 
voor anker zou moeten gaan in afwachting van de vol- 
gende eb. Desondanks had hij nog altijd een goede kans 
om ongemerkt weg te komen. Tenzij. … . 

„Natuurlijk!“ riep Vasquez plotseling uit. „Kom meel” 
Snel trok hij zijn kameraad mee in de richting van de 
vuurtoren, 

Ongetwijfeld zou kapitein Lafayate zeer verbaasd zijn 
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Zij vielen dood op het dar 
van het bijgebouw. 


over het feit, dat de vuurtoren nog steeds niet brandde, en 
het in ieder geval niet wagen de baai binnen te gaan. 

Kongre had hierop gerekend en hij geloofde een goede 
kans te hebben de kapitein om de tuin te kunnen leiden. 
Voorlopig moest hij er wel in berusten het anker neer te 
laten en de volgende cb af te wachten. Het was ongeveer 
kwart over negen. 

Plotseling stiet de bemanning van de schoener een 
vreselijk gebrul uit. Een lange lichtbundel had geheel 


onverwachts de duisternis doorboord: het licht van de 
vuurtoren brandde op volle sterkte en verlichtte de zee tot 
ver buiten het eiland, 

„Die schurken!” schreeuwde Carcante, 

„Aan land!” brulde Kongre. 

Hij liet een klein aantal mannen aan boord van de 
schoener achter, sprong in de sloep, gevolgd door Carcante 
en een vijftal van zijn bendeleden, en roeide uit alle macht. 
Binnen korte tijd waren zij aan land en renden zo vlug zij 
konden de hoogte op. 

Jehn Davis en Vasquez zaten inderdaad in de vuurtoren. 
Zonder zich te bedenken waren zij de omheining binnen- 
gedrongen. Zij duwden de trapdeur open en sloten die met 
de zware grendels achter zich. Daarna beklommen zij de 
trap en bereikten de observatiekamer.… . 

De lantaarn bleek in goede staat en de lampen waren nog 
voorzien van deugdelijke pitten, zoals op de dag, dat de 
schurken ze hadden uitgedoofd. Een ogenblik later brandde 
de vuurtoren en kon het aflossingsschip zijn tocht onge- 
hinderd voortzetten. 

Aan de voet van de toren klonken nu hevige slagen. De 
hele bende stortte zich krijsend op de deuren om naar de 
omloop te klimmen en het licht uit te doven. Zij wilden hun 
leven wagen om de aankomst van de „Santa Fé” te 
vertragen. 

Maar de grendels van de deur gaven geen millimeter mee 
en lieten zich niet forceren. Onwrikbaar bleef de deur 
gesloten. … 

„De bliksemafleider!” schreeuwde Kongre plotseling, 
inziende, dat zij er door de stalen deur nooit zouden 
komen. Langs de toren liep inderdaad een stalen kabel, 
die met ijzeren klemmen tegen de stenen was bevestigd. 

Zonder te aarzelen hesen Carcante en een van zijn 
mannen zich aan de kabel omhoog. Na bijna bovenmense- 
lijke inspanning slaagden zij er eindelijk in de balustrade te 
bereiken en zij klemden zich aan de spijlen vast. 

Op dit ogenblik klonken er pistoolschoten. Davis en 
Vasquez hadden hun wapens vanaf de omloop op de twee 
bandieten gericht. Zij vielen dood op het dak van het 
bijgebouw. 


Uit de baai kwam het geloei van een sirene. De „Santa 
Fé” was in de baai aangekomen. Kongre en zijn mannen 


beseften, dat zij niets meer hoefden te hopen en zij zochten 
een heenkomen in het binnenland. 

Een kwartier later liet kapitein Lafayate zijn anker zak- 
ken en kwam de sloep van de vuurtorenwachters langszij. 
John Davis en Vasquez sprongen aan boord… 


DE BOEVEN INGEREKEND 


De „Santa Fé” had bijzonder voorspoedig weer gehad en 
was daardoor eerder dan men verwachtte op de plaats 
van bestemming. 

Vasquez, die onmiddellijk naar de kapiteinshut werd ge- 
bracht, deed zijn vroegere commandant het tragische 
verhaal hoe zijn twee kameraden omgekomen wâren. 

Onmiddellijk daarna werd een groep gewapende matro- 
zen uitgestuurd om de „„Carcante”’ te bezetten. De volgende 
morgen begon men het eiland af te zoeken. 

Het bleek al spoedig, dat dit eigenlijk onbegonnen werk 
was, aangezien het Stateneiland bijzonder uitgestrekt was 
en talloze onvindbare schuilplaatsen had. Maar men wist 
dat de piraten geen levensmiddelen bezaten en zelfs 
praktisch geen wapens. Daarom besloot kapitein Lafayate 
overal goed gewapende wachten op post te zetten en 
verder af te wachten. 

Verscheidene dagen gingen voorbij zonder dat een der 
piraten gesignaleerd werd. Maar op de morgen van de tiende 
Maart kwamen er zeven haveloos geklede, volkomen. uit- 
geputte mannen naar de omheining. Zij werden onmiddellijk 
gearresteerd en aan boord van de „Santa Fé” gebracht. 

Enkele dagen Jater ontdekte de tweede officier van het 
aflossingsschip nabij Kaap Webster zes doden, waaronder 
Kongre. De resten, die men rond hen op de grond aantrof, 
wezen er op, dat zij hadden getracht zich met rauwe 
vissen en schaaldieren te voeden. … . 


In de namiddag van de achttiende Maart gaf kapitein 
Lafayate het sein tot vertrek. Hij had er voor gezorgd, dat 
de veiligheid van de nieuwe vuurtorenwachters in alle 
opzichten was gewaarborgd. 

De zon ging onder toen de „Santa Fé” de baai verliet. 
Op de kust werd een licht ontstoken. Een licht, dat ver over 
de golven dansend schepen waarschuwde voor de gevaar- 
lijke klippen van het Stateneiland. 


HET NIEUWE, SPANNENDE VERVOLGVERHAAL: 


begint volgende week in ons blad. Na de boeiende 
vervolgverhalen, die een beeld van het verleden 
gaven, speelt het verhaal, dat wij nu gaan plaatsen, 
in de tegenwoordige tijd. 

Wij kunnen onze jeugdige lezers en lezeressen de 
verzekering geven dat degene, die het eerste hoofd- 
stuk eenmaal gelezen heeft, met spanning naar het 
volgende nummer van Sjors van de Rebellenclub 
zal uitzien. Want het is een fantastisch verhaal, dat, 
geschreven door Pierre Devaux en H. G. Viot, in 
Zwitserland zowel als Frankrijk een geweldig succes 
heeft gehad. 

Wij zullen de inhoud niet verraden, maar wel kun- 
nen we zegen, dat ieder onzer weleens verlangd 
heeft een wondermantel of iets dergelijks te bezitten, 
waarmede men zich onzichtbaar kan maken. Welnu, 
Jacques Fénêtrange, een doodgewone jongen, die 
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DE ONZICHTBARE HELPER 


nog op school is, is er in geslaagd een dergelijk 
fantastisch middel machtig te worden. Daarmede 
weet hij zijn vader, die in grote moeilijkheden zit, te 
helpen, wanneer deze vrijwel machteloos in handen 
van een schurk is geraakt. Daarom: vergeet vooral 
niet dit verhaal in ons volgend nummer te gaan 
lezen, Men zal er geen spijt van hebben! 


No 20 - 29 


Van links naar rechts : 


1 Diertje zonder poten, dat in de 
grond leeft 

4 Vrucht, die aan verscheidene plan- 
ten groeit 

7 Afkorting van Adriaan 

8 Zure vloeistof 

10 Kroon (Geldstuk, afkorting) 

11 Proeven; ook onderzoeken (door 
de dokter bijvoorbeeld) 

12 Verheugd 

18 Vergissing; fout 

14 Pronk (Pracht en 

17 Voorzetsel 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZLES 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Invulpuzzle 
zeuTrTrPer 
MEI KERS 
KOEMELK 
PAKRAEUIS 
TA MBOE R 
AANVANG 
DIKHUI D 


Op de schuine rij van links 
naar rechts onder lees je ZEE- 
HOND en links onder naar 
rechts boven DAMHERT 


Ladderraadsel 


OOo a er 
BOHOn ves 
nnee lak 
We Zout 
ZOZ ZOO 


Op de eerste rij lees je van 
boven naar beneden STAP- 
HORST en op de laatste rij 
GRONINGEN. 


Verborgen. 
aardrijkskundige namen 


1 LONDEN; 2 GENT; 
3 LEIDEN; 


4 ROME 


No 20 - 30 


18 Metaal, dat vaak voor standbeel- 
den gebruikt wordt 

20 Ouderwetse meisjesnaam 

22 Arabische hoofdman 

24 Voorzetsel 

26 Bijwoord 

27 Afzonderlijk 

28 Ander woord voor iedereen 

30 Jong schaap 

31 Sedert 


Van boven naar beneden : 


1 Open of zwakke plek in het ijs 

2 Parfum 

3 Voedingsmiddel, dat dikwijls in de 
plaats van roomboter gebruikt 
wordt 

4 Niet helemaal; haast 

5 Voegwoord 

6 Kleur tussen wit en zwart 

9 Persoonlijk voornaamwoord 

10 Steen; ook letter 

12 Kortstondige regen- of sneeuwval 

14 Kleurkrijt 

15 Friese jongensnaam 

16 Plukje haar 

19 Mengsel van water en zeep 

21 Dierentuin in Amsterdam 

23 Zo roep je je vriendje weleens 

25 Kleine vlag; wimpel 

27 Meisjesnaamn 

29 Kilometer (afkorting) 


SPREEKWOORD- 
RAADSEL 
ADE SLE 
IGE _NTO 
LEG ISA 
TEN _PEM 
NKE EVA 
TME KLI 
BOL _NHE 
VRE EST 
SPE _ TOV 
LIN TRA 


Zoals je ziet, staan 
hier tweerijtjes van 
steeds drie letters. 
Nu is het de bedoe- 
ling, dat je deze 
rijtjes zó langs el- 
kaar op en neer 
schuift, dat er een 
spreekwoord _ te- 
voorschijn komt. 
Acht maal drie let- 
ters doen eigenlijk 
maar mee; de rest 
stelt dus niets voor. Misschien ben je 
zo knap, dat je het spreekwoord vindt 
zonder werkelijk te schuiven. Anders 
kun je het beste de rijtjes elk op een 
ander stukje papier overschrijven, 
zodat je makkelijker kunt proberen 
welke ietters bij elkaar passen. 


VISITEKAARTJE 


H. BAG 
NEER 


Welk beroep heeft deze meneer ? 


CIJFERRAADSEL 


In dit vierkantje moet je alle cijfers 
onder de 10 invullen, Je moet ze zó 
groeperen, dat, in welke richting. ook 
je drie getallen gaat optellen, je steeds 
15 als uitkomst krijgt. Een cijfer- 

tovervierkant 
zou deze puzzle 
cok wel kun- 
nen heten. 

Om je een 
beetje op weg 
te helpen is het 
cijfer 5 al op 
zijn plaats ge- 
zet. 


VAN DE REBELLENCLUB 


WAT HEERLIJK JA, MIJNHEER 
IS HET TOCH EN HET RUIKT 
IN DE 3 NATUUR, ZO LEKKER HIER 
Ë 


HET IS SCHITTEREND WEER, 
GA JE VRIENDJES MAAR OP ZOEKEN, 
DAN ZULLEN WE MET ZIJN ALLEN 
EEN FIKSE WANDELING MAKEN. 


HMMM, 
HET SMAAKT 
PRINAT 


DEZE OMGEVING DOET ME DENKEN 
AAN EEN BOS IN DUITSLAND, 
WAAR IK EENS 
MET JE MOEDER WAS. 

WE ZATEN DAAR RUSTIG 
TE PICKNICKEN 
TOEN ER PLOTSELING 
EEN ENORME PANTER 
ACHTER ME STOND. 


TJA, IK HEB 
20 WAT 
MEEGEMAAKT … 


GAF EEN GIL 
MAAR IK 
STOND OP EN, 


MAAR EENS 
HOLA, X ACHTEROM! 
WAT IS ER NU 5 
AAN DE HAND? S 


EN VADER HEEFT 
EEN GOEDE BUI. 
IK WED, 
DAT WE WEL 
EEN IJSJE VAN 
HEM KRIJGEN. 


WE BLIJVEN HIER E 
EEN KWARTIERTJE HE, VADER, 
UITEDSTEN. VERTEL EENS 
EEN VERHAAL 
VAN VROEGER. 


—EN IK KEEK HET ROOFDIER 
STRAK IN DE OGEN. 
DE PANTER NIESDE EN SLOEG 
HT. 


ALS CHECUWATIN, LEIDER DER MARSBEWONERS, CHECUWATIN STELT EEN MICROFOON IN 


MET OLAF NOORD, DIAL, RIWAN EN VIRGAN DE WERKING EN VERZOEKT DE JAR-RIRI'S TE 
GEVANGENIS VAN DE JAR-RIRI'S NADERT, ZIJN VERTELLEN WAAROM ZE STEEDS PROBEREN 
DEZEN JUIST BEZIG ZICH VAN HUN WONDERLIJKE HET LICHTREIS-RUIMTESCHIP IN HANDEN 
RUIMTEPAKKEN TE ONTDOEN, CHECUWATIN LEGT UIT TE KRIJGEN. EEN NORS STILZWIJGEN 


DAT DE JAR-RIRI'S BUITEN DE GLAZEN-KOEPEL"ON- 
MIDDELLIJK ZOUDEN STERVEN ZONDER HUN RUIMTE- 
PAKKEN. DE GLAZEN GEVANGENIS HEEFT DUS DE 
ATMOSFEER WAARIN DE JAR-RIRI'S KUNNEN LEVEN. 


AS ECHTER HET ANTWOORD 


EN HET GEHEIM 
VAN DE 
JARRIRV'S 


BĲ DE BOUW VAN EENZELFDE RUIMTESCHIP GEVANGENIS BEGINT PLOTSELING WAARNEMINGSPOST DE KOMST HEEFT GEMELD VAN EEN GROOT 
BLIJVEN DE JAR-RIRI'S ZWIJGEN TE BRANDEN EN EEN ZOEMEND AANTAL RUIMTESCHEPEN DIE, KOMENDE UIT DE RICHTING VAN 
HET IS OM MOEDELOOS VAN TE WORDEN GELUID WAARSCHUWT CHECUWATIN DE PLANEET VENUS, HET RUIMTESTATION VAN DE JAR-RIRI'S 
MAAR DAN GEBEURT PLOTSELING DAT ER EEN BELANGRIJKE NADEREN. HET STATION HEEFT HET VUUR GEOPEND OP DE 
HET ONVERWACHTE! BOODSCHAP VOOR HEM IS. RUIMTESCHEPEN, MAAR HET SCHIJNT DAT DE TOESTELLEN 

je = ONKWETSBAAR ZIJN! » 


ZELFS ALS CHECUWATIN AANBIEDT TE HELPEN EEN LAMP IN DE NABIJHEID VAN DE | [_EEN MOMENT LATER VERTELT CHECUWATIN DAT EEN 


DE VRIENDEN RAKEN IN GROTE OPWINDING! HET IS DUIDELIJK 
DAT MEN OP VENUS EÉN REDDINGSEXPEDITIE HEEFT 
UITGERUST OM DE VERMISTE OLAF, DIAL, RIWAN EN VIRGAN 
TE ZOEKEN! DE JAR-RIRI'S IN DE GLAZEN GEVANGENIS HOREN 
ALLES EN RAKEN IN EEN NOG GROTERE OPWINDING | 
PLOTSELING HEFT EEN VAN HEN EEN HAND OP. 

HIJ WIL GAAN SPREKEN! 


DE JAR-RIR'S MOETEN INZIEN DAT STRIJDEN NUTTELOOS IS TEGEN DEZE NIEUWE 
OVERMACHT. TOCH BLIJVEN ZE DOORVUREN OP DE RUIMTESCHEPEN, 
DIE NU LANGZAAM EEN HALVE CIRKEL OM HET RUIMTESTATION BESCHRIJVEN 
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